
   õþõÏfò±Ëïõþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò± ›¶üË/

¿ú¿úõþßÅ÷±õþ ð±ú  

    Zoom In | Zoom Out  | Close  | Print  | Home      

 
üðÉ›¶ûþ±î Õ±÷±õþ üýó±êÏ õgÅ ¿ú¿úõþßÅ÷±õþ ð±ú • 1936-2003—-Ûõþ ë×Èü±ý ¿åù ñènõóð õ±¿øÇß üÑßùò ¿õøËûþ¼
Ûõ±õþ õþõÏfò±ï üÑS±™L ¿õËúø Ûý× üÑßùËò ¿ú¿úõþËß ¿ðËûþ Ûß¿é Ëùà±õþ ßï± ÕËòß Õ±Ëá ËïËß ËöËõ¿åù±÷ ÛõÑ
Ëüý× ÷Ë÷Ç î±õþ üË/ ¿ð¿{¡Ëî óS Ëû±á±Ëû±á ýËûþ¿åù¼ î±õþ ü±õþ± æÏõòõÉ±óÏ õUîõþ Ë÷Ì¿ùß ü±õþ¦¤î ßË÷Çõþ ü÷±™Lõþ±Ëù
¿Sûþ±úÏù ¿åù ü¥ó±ðò±õþ ò±ò± &QóÓíÇ ß±æß÷Ç¼ Û õÉ±ó±Ëõþ î±õþ ÕòÉî÷ Õ±™LæÇ±¿îß ÷±Ëóõþ ß±æ ýù òîÅò ¿ð¿{¡õþ
ü±¿ýîÉ Õß±Ëð¿÷ ›¶ß±¿úî ¿îò àËG ¿õñÔî ¿õú±ù±ûþîò õý× The English Writings of Rabindranath Togore ¼
õþõÏfò±ï ¿òËûþ Û÷ò õËh±üËh± ß±Ëæ î±õþ Ë÷ñ±, ÷òò Ý ¿õËõäò±Ëõ±Ëñõþ Ûß ü±÷¿áèß ó¿õþäûþ ôÅËé ë×ËêËå ÛõÑ Ëüý×
üË/ õþËûþËå õþõÏfò±ïü¥óËßÇ áöÏõþ |X± Ý ÕòÅñ±õËòõþ Õ±î¿î¼ áî ÷±äÇ ÷±Ëü î±Ëß Ûß¿é óS ¿ùËà ÕòÅËõþ±ñ
ßËõþ¿åù±÷ ñènõóð- Ûõþ ›¶™¦Óûþ÷±ò üÑàÉ±õþ æòÉ Ëùà± ¿ðËî¼ Õ±÷±Ëðõþ ë×óËðúß úº Ëâ±Ëøõþ ›¶™¦±õ ¿åù   ¿ú¿úõþ
¿ùàÅß õþõÏfò±ïüÑS±™L î±õþ Ûý× ¿õõþ±é ß±Ëæõþ Õ¿ö:î±, õÉ¿Máî ü÷üÉ±, ò±ò± âéò±õþ ¦œÔ¿î ÛõÑ ¿õZ#òËðõþ
›¶¿î¿Sûþ±¼ õÉ±ó±õþé± ¿ú¿úõþËß ¿õúðö±Ëõ ¿ùËà, úºð±õþ ý×Bå±õþ ßï± õËù, î±Ëß Ëû óS±â±î ß¿õþ, Ëßý×õ± ËöËõ¿åù
Õ±õþ Ûß ÷±üÝ Ëü õÒ±äËõ ò± · 7Ë÷ ¿ð¿{¡Ëî æÏõòõü±ò âËé Ëáù ýê±È¼
 
î±ý× õËù ¿ß ñènõóð üÑßùËòõþ õþõÏf¦óúÇÏ üÑàÉ± ¿ú¿úõþßÅ÷±õþ ð±Ëúõþ Ëùà± õ±ð ¿ðËûþ ËõËõþ±Ëî ó±Ëõþ · ó±Ëõþ ò±¼ ö
±õù±÷, The English writings of Rabindranath Tagore õý×Ëûþõþ ›¶ï÷ àËG ¿ú¿úõþ Ëû Õü±÷±òÉ öÓ¿÷ß±¿é ¿õ™¦±
¿õþîö±Ëõ ¿ùËà¿åù ý×Ñõþ±¿æ ö±ø±ûþ, î±Ëî î±õþ õþõÏfö±õò±õþ ¿òæ¦¤ õûþ±ò ÕËòßé±ý× ñõþ± Õ±Ëå¼ ýËù±ý× õ±
ý×ÑËõþ¿æò¿õú ó±êßËðõþ ë×ËVËú Ëü¿é õþ¿äî, îõÅ î±Ëî ¿òöÅÇùö±Ëõ õÉM ýËûþËå ¿ú¿úËõþõþ¿ä™L±õþ ü±÷¿áèßî±, õþõÏfò
±Ëïõþ ÷òò Ý ¿úŠ ü¥óËßÇ î±õþ ÕòÅß¥ó±ûþÏ ÷Ëòõþ ¦£Åõþí¼ ÕîÛõ, ¿êß ýù, ý×ÑËõþ¿æËî Ëùà± Ýý× öÓ¿÷ß±Ñú¿é ûï±ûï
ÕòÅõ±Ëðõþ ü±ý±ËûÉ Õ±÷±Ëðõþ üÑßùËò Õ™LöÅÇM ßõþ± ýËõ¼ î±Ëî ÛßüË/ ðÅ¿é ß±æ ýù¼ ›¶ï÷î, ñènõóð ü¥óÓíÇ±/ ýù
¿ú¿úËõþõþ Ëùà± Ëú±¿öî ýËûþ---¿ZîÏûþî, î±õþ Ûß¿é ¿õ¿ú©† ¿òõg ËóËûþ Ëáù õ±Ñù± - ö±ø±õþ+ó¼
 
Ûý× ü±÷¿áèß ›¶ûþ±ü Õ±üËù õgÅ ¿ú¿úõþßÅ÷±õþ ð±Ëúõþ ›¶¿î Õ±÷±Ëðõþ ¿õòî |X±?¿ù¼ î±õþ Õ›¶îÉ±¿úî Õ±ß¿¦œß ›¶ûþ±í
õ±ã±¿ù ü±¿ýîÉ÷ò¦Ë̈ðõþ óËŽ Ëû ÕóÓõþíÏûþ úÓòÉî± üÔ¿©† ßËõþËå, î±õþ ¿ßåÅé± ÕóËò±ðò ýûþËî± ýËî ó±Ëõþ Ûý× Ëùà±
¿éõþ óêËò¼ 
---ü¥ó±ðß
 
Ûß
ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±õþ Ëùàß ¿ýËüËõ õþõÏfò±ï ê±ßÅËõþõþ Õ±¿õöÇ±õ Ëõú Õ±ß¿¦œß ÛõÑ Ëî÷ò Ëß±Ëò± üÔ¿©†úÏù î±¿áð Ûý×
âéò±õþ ¿óåËò ¿åù ò±¼ õ±Ñù±ûþ Ûßæò ¿õàÉ±î õÉ¿MQ ýËùÝ, 1912 ü±Ëù ù`Ëòõþ India Society ËïËß îÒ±õþ ›¶ï÷
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ý×ÑËõþ¿æ õþäò± Gitanjali (Song Offerings) ›¶ß±ú ýÝûþ±õþ Õ±Ëá óûÇ™L, õþõÏfò±ï ö±õþîõËøÇ õ±Ñù±ö±øÏ Õ=Ëùõþ
õ±ý×Ëõþ Õó¿õþ¿äî ¿åËùò ÛõÑ ó±}±ËîÉ îÒ±õþ ó¿õþäûþ ü¥óÅíÇ Õ:±î ¿åù¼ îàò îÒ±õþ õûü Ûß±i§ õåõþ ÛõÑ õ±Ñù± ü±
¿ýËîÉ îÒ±õþ Õ±üò ¿ò¿}îö±Ëõ ›¶¿î¿‡î¼ ý×¿î÷ËñÉý× ›¶ß±¿úî ýËûþËå îÒ±õþ ßÅ¿h¿éõþÝ Ëõ¿ú ß±õÉáèLš, ›¶±ûþ õ±Ëõþ±¿é ò
±éß, Ëõú ¿ßåÅ ›¶õg Ý Ëå±Ëé±áŠ ÛõÑ ¿îò¿é ›¶ñ±ò ë×óòÉ±ü¼ ü±¿ýËîÉõþ ¿õ¿öi§ õþÏ¿î Ý ›¶ßõþí ¿õøËûþ îÒ±õþ ü±ýüÏ Ý
áöÏõþ ë×óù¿táî óõþÏŽ± ¿òõþÏŽ± ÛõÑ Ëüý× üË/ ¿õËúø ÷î±ðúÇáî Õõ¦š±Ëòõþ æòÉ ›¶±ûþ ü±õþ±æÏõòý× îÒ±Ëß Ëß±Ëò± -
ò± - Ëß±Ëò± ÷ýËùõþ îÏõè ü÷±Ëù±äò±õþ ü¥œÅàÏò ýËî ýËûþËå¼ î± üËMWÝ õ±ã±¿ù ËùàßËðõþ ÷ËñÉ ¿î¿ò Ë|‡ËQõþ ¦¤ÏßÔ¿î
ËóËûþ¿åËùò¼ õ±Ñù±õþ äõþ÷óLšÏ õþ±æÍò¿îß ß÷ÇÏ õèpõ±gõ ë×ó±ñÉ±ûþ •1861-1907— îÒ±õþ Sophia ó¿Sß±ûþ 1900
ü±Ëùõþ 1 ËüË›I×¥¤õþ î±¿õþËà ›¶ß±¿úî ü¥ó±ðßÏûþËî õþõÏfò±ïËß ‘The World-poet of Bengal’ õþ+Ëó õíÇò±
ßËõþò¼ Ûßæò ö¿õøÉðÄ^©†±õþ ›¶îÏ¿îËî ¿î¿ò ËùËàò, ‘If ever the Bengali language is studied by foreigners

it will be for the sake of Rabindra. He is a world-poet. He is like the Devadaru which has its roots
deep down, down the lowlands but which threatens to pierce the sky-such is its loftiness. He will
be ranked amongst those seers who have come to know the essence of beauty through pain

and anguish.’ õþõÏfò±ï ü¥óËßÇ Û÷ò ð±¿õ qñÅ÷±S õèpõ±gõ Ûß±ý× ßËõþò¿ò¼ ðú õåõþ óËõþ õþõÏfò±Ëïõþ 50 î÷
æiœ¿î¿ïõþ ›¶ß±úÉ ÕöÉïÇò± üö±ûþ îÒ±õþ ß¿ò‡ ü÷ü±÷¿ûþß Ûß ß¿õ Ëü±{¡±Ëü Ëâ±øí± ßËõþò, ‘æáÈ ß¿õüö±ûþ Ë÷±õþ±
Ëî±÷±õþ ß¿õþ áõÇ’¼
 
æÏõËòõþ Ûý× ¿õËúø óËõÇ õþõÏfò±ï Õ±ËðÌ ý×ÑËõþ¿æËî Ëùà±Ëù¿àõþ ð±ûþ Ëõ±ñ ßõþËùò Ëßò, î± ûËï©† ËßÌîÓýËùõþ
ë×Ë^ß ßËõþ¼ îÒ±õþ ßËûþßæò óÓõÇüÓ¿õþ ÛõÑ ü÷ß±ùÏò ËùàßËðõþ ÷Ëî± ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±õþ Ëùàß ¿ýËüËõ àÉ±¿î ÕæÇò ßõþ
±õþ Ëß±Ëò± ë×Bä±ß±ãŽ± õþõÏfò±Ëïõþ ¿åù ò±¼ îî¿ðËò ¿î¿ò ðÅõ±õþ ý×Ñù` w÷ò ßËõþËåò¼ ý×ë×Ëõþ±óÏûþ ü±¿ýîÉ Ý
üÑáÏËî îÒ±õþ áöÏõþ ÕòÅõþ±á æËiœËå ÛõÑ ý×ÑËõþ¿æûþ±ò±ûþ ðÅõþ™¦ ßùß±î±õþ ë×BäõËáÇõþ üË/ îÒ±õþ ó¿õþäûþËõú Õ™Lõþ/,
îõÅ ¿òæ¦¤ ü±¿ýîÉüÔ¿©†õþ ö±ø± ¿òõÇ±äËò îÒ±õþ ÷Ëò Ëß±Ëò± üÑúûþ ¿åù ò±¼ ¿î¿ò ¿åËùò ÷Óùî õ±Ñù± ö±ø±õþ Ëùàß¼
 
î± üËMWÝ îÒ±õþ Õ±™LæÇ±¿îß àÉ±¿î áËh ë×ËêËå---ÛõÑ àÅõ üyõî ÕðÓõþ ö¿õøÉËîÝ î± õæ±ûþ ï±ßËõ---›¶ñ±òî
ý×ÑËõþ¿æ áÏî±?¿ù ÛõÑ îÈóõþõîÇÏ ÕòÉ±òÉ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±õþ ë×óõþ ¿ö¿M ßËõþý×¼ õ¿ý¿õÇË«õþ ßï± õ±ð¿ðËùÝ Û÷ò¿ß ö
±õþîõËøÇõþÝ ¿õ¿öi§ ›¶ËðËú ¿î¿ò îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ ÕòÅõ±ð Õïõ± ý×ÑËõþ¿æ ËïËß ÕòÅõ±Ëðõþ ÷±ñÉË÷ý× ó¿õþ¿ä¿î ù±ö
ßËõþËåò¼
 
ý×ÑùË` õU ¿õ¿ú©† ß¿õ Ý ¿ä™L±¿õð ¿õ¦œûþßõþ ë×VÏóò±õþ üË/ Gitanjali Ý î±õþ ¦Ú©†±Ëß Õ¿öò¿jî ßËõþ¿åËùò¼ îÒ
±Ëðõþõþ ÕòÉî÷ ¿åËùò ë¿õvë×. ¿õ. ý×ËûþéÄüÄ, ¿û¿ò Gitanjali -õþ ä÷Èß±õþ öÓ¿÷ß±¿é ¿ùËà¿åËùò¼ Ûý× õÉ±óß ë×VÏóò± Ý
Õ¿öòjò õþõÏfò±ïËß îÒ±õþ Õ±Ëõþ± õþäò±õþ ÕòÅõ±Ëð ë×ZÅX ßËõþ¿åù¼ îÒ±õþ Ëùà±õþ ›¶¿î ó¿}¿÷ ó±êËßõþ S÷õñÇ÷±ò
ë×Èü±ý ùŽ ßËõþ õþõÏfò±ï, óõþõîÇÏ ðú õåËõþ ^nîî±õþ üË/ ÛËßõþ óõþ Ûß, õ±Ëõþ±¿éõþÝ Ëõ¿ú áðÉ, ß¿õî± ÛõÑ ò
±éËßõþ õý× ›¶ß±ú ßõþËùò¼ Ëû Ëß±Ëò± ËðËúõþ ü±¿ýËîÉõþ ý×¿îý±Ëü üÑúûþ±îÏîö±Ëõ ¿î¿òý× Ûß÷±S &QóÓíÇ Ëùàß ¿û¿ò
õÔýMõþ ó±êßü÷±Ëæõþ ß±Ëå ËóÒÌËå±Ëò±õþ æËòÉ ¿òËæý× ¿òËæõþ õþäò±õþ îæÇ÷± ßõþ±õþ ¿üX±™L ¿òËûþ¿åËùò¼ ¿òËæõþ õþäò±õþ
ÕòÅõ±ðß ýÝûþ± ÛõþÑ óõþõîÇÏ ü÷Ëûþ ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±ûþ ü±¿ýîÉ õþäò±õþ ¿üX±™L îÒ±õþ óËŽ ü±¿õÇßö±Ëõ ÕòÅßÓù ò± ýËùÝ
î± ¿åù Ûß ÕîÉ™L &QóÓíÇ âéò±¼ 1913 ü±Ëù ¿î¿ò Gitanjali •1912— ÛõÑ The Gardener •1913— áèLšðÅ¿éõþ
æòÉ Ëò±Ëõù óÅõþ¦±̈Ëõþ öÓ¿øî ýò¼ óÅõþ¦±̈Ëõþõþ ÷±òóËS îÒ±õþ õþäò±õþ Ûý× &í ›¶úÑ¿üî ýù  ‘Profoundly sensitive,

fresh and beautiful verse by which, with consummate skill, he has made his poetic thought

expressed in his own English words, a part of the literature of the West’ ¼ îÒ±õþ ß±õÉö±õò± õ
±™¦¿õßóËŽ ó±}±îÉü±¿ýËîÉõþ Õ/±¿/ ýËûþ ë×Ëê¿åù ¿ß ò± î± Ûß¿é óÔïß ¿õä±ûÇ ¿õøûþ¼ ¿ßc îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ ÕòÅõ±Ëðõþ
÷±ñÉË÷ Ûßæò õ±ã±¿ù Ëùàß ËïËß õþõÏfò±Ëïõþ ¿õ«õÉ¿MËQ ë×MõþËíõþ ó¿õþS÷± ü¥óÓíÇ ýËûþ¿åù¼



 
ð Åý×
Ëû ó¿õþ¿¦š¿îËî õþõÏfò±ï Õ±÷±Ëðõþ ü÷ß±Ëùõþ üõËäËûþ àÉ±¿î÷±ò ÛõÑ Ëüý×üË/ Ûß ¿õî¿ßÇî ¿Zö±¿øß ËùàßýËûþ
ë×êËùò, Ëü ¿õøËûþ ßËûþß¿é ßï± õù± ýûþËî± Õ›¶±ü¿/ß ýËõ ò±¼ 1912 ü±Ëùõþ Ë÷ ÷±Ëü õþõÏfò±ï îÒ±õþ îÔîÏûþõ±õþ
ý×Ñù` w÷Ëíõþ ó¿õþßŠò± ßËõþò¼ 19 ÷±äÇ î±¿õþËà ßùß±î± ËïËß æ±ý±Ëæ îÒ±õþ û±S± ßõþ±õþ ßï± ¿åù€ Õ±ß¿¦œß
ÕüÅ¦šî±õþ ß±õþËí îÒ±Ëß Ëü û±S± ¿ó¿åËûþ ¿ðËî ýûþ¼ ÕîÉ™L ¿òõþ±ú ýËûþ ¿î¿ò ¿úù±ý×ðËý, ó½±îÏËõþ, îÒ±õþ æ¿÷ð±¿õþËî
¿ôËõþ û±ò ¿òæÇò Õõüõþ û±óËòõþ æòÉ¼ Ëüý× ¿úù±ý×ðËý-- Ëûà±Ëò ¿î¿ò îÒÒ±õþ ËûÌõËòõþ ÕËòß&¿ù¿ðò ß±¿éËûþ¿åËùò Õ
±õþ Ëüà±Ëò îÒ±õþ ¦œõþíÏûþ ß¿õî± Õ±õþ Ëå±éáËŠõþ Ëõú ßËûþß¿é Ëùà± ýËûþ¿åù¼ Ëüà±Ëò ¿áËûþ ¿î¿ò õ±Ñù± ‘áÏî±?¿ù’
•1910—-õþ ß¿õî±&¿ù îæÇ÷± ßõþËî q ßËõþò € ý×ÑùË`õþ Ëß±Ëò± Ëß±Ëò± ó±êß õ±Ñù±ûþ îàò îÒ±õþ àÉ±¿îõþ ßï± æ
±òËîò, Ûüõ îæÇ÷± ¦ó©†î îÒ±Ëðõþ ë×ËVËú õþ¿äî¼ ö±ý×¿ç ý×¿jõþ± ËðõÏËß Ëùà± Ûß¿é ¿ä¿êËî áÏî±?¿ù ÕòÅõ±Ëðõþ
üÓSó±Ëîõþ Ëüý×üõ ßï± ¿ùËà¿åËùò õþõÏfò±ï¼ ¿ä¿ê¿é Ûà±Ëò ë×Ë{¡à ßõþ±›¶Ëûþ±æò •1—  
áÏî±?¿ùõþ ý×ÑËõþ¿æ îæÇ÷±õþ ßï± ¿ùËà¿äüÄ¼ Ýé± Ëû Ëß÷ò ßËõþ ¿ùàÄùÅ÷ ÛõÑ Ëß÷ò ßËõþ Ëù±Ëßõþ Ûîö±ù ËùËá
Ëáù, Ëü ßï± Õ±¿÷ Õ±æ óûÇ™L ËöËõý× ËóùÅ÷ ò±¼ Õ±¿÷ Ëû ý×ÑËõþ¿æ ¿ùàËî ó±¿õþËò Û ßï±é± Û÷¿ò ü±ð± Ëû Û ü¥¤Ëg
ù#± ßõþõ±õþ ÷î Õ¿ö÷±òéÅßÅÝ Õ±÷±õþ Ëß±ò¿ðò ¿åù ò±¼ û¿ð Õ±÷±Ëß Ëßë× ä± à±õ±õþ ¿ò÷Laí ßËõþ ý×ÑËõþ¿æËî ¿ä¿ê
¿ùàî î±ýËù î±õþ æõ±õ ¿ðËî Õ±÷±õþ öõþü± ýî ò±¼ îÅý×ö±õ¿åü Õ±æËß õÅ¿ç Õ±÷±õþ Ëü ÷±ûþ± ËßËé ËáËå --- ÛËßõ
±Ëõþý× î± òûþ--- ý×ÑËõþ¿æËî ¿ùËà¿å Ûý×Ëéý×Õ±÷±õþ ÷±ûþ± õËù ÷Ëò ýûþ¼ Ëáù õ±Ëõþ ûàò æ±ý±æ ähõ±õþ ¿ðËò ÷±ï± âÅËõþ
óhùÅ÷, ¿õð±ûþ Ëòõ±õþ ¿õø÷ î±h±ûþ û±S± õg ýËûþ Ëáù, îàò ¿úù±ý×ðËý ¿õ|±÷ ßõþËî ËáùÅ÷¼ ¿ßc ÷¿™¦¦ ̈Ëø±ù Õ±ò±
üõù ò±ï±ßËù ÛËßõ±Ëõþ ¿õ|±÷ ßõþ±õþ ÷î Ëæ±õþ ó±Ýûþ± û±ûþ ò±¼ î±ý× ÕáîÉ± ÷òé±Ëß ú±™L õþ±àõ±õþ æòÉ Ûßé± Õò
±õúÉß ß±æ ý±Ëî ËòÝûþ± Ëáù¼ îàò ÆäS÷±Ëü Õ±Ë÷õþ Ëõ±Ëùõþ áËg Õ±ß±Ëú Õ±õþ Ëß±ï±Ý ôÒ±ß ¿åù ò± ÛõÑ ó±¿àõþ
ë±ß±ë±¿ßËî ¿ðËòõþ Ëõù±ß±õþ üßù ßé± ›¶ýõþ ÛËßõ±Ëõþ ÷±¿îËûþ ËõþËà¿åù¼ Ëå±éËåËù ûàò î±æ± ï±Ëß îàò ÷±õþ
ßï± öÅËùý× ï±Ëß¼ ûàò ß±¿ýù ýËûþ óËh îàòý× ÷±Ëûþõþ Ëß±ù¿é æÅËh õüËî ä±ûþ --- Õ±÷±õþ Ëüý× ðú± ýù¼ Õ±¿÷ Õ
±÷±õþ ü÷™¦ ÷ò ¿ðËûþ Õ±÷±õþ ü÷™¦ åÅ¿é ¿ðËûþ ÆäS÷±ü¿éËß Ëûò æÅËh õüùÅ÷-- î±õþ Õ±Ëù± Õ±õþ ý±Ýûþ± Õ±õþ ág Õ±õþ
á±ò ÛßéÅÝ Õ±÷±õþ ß±Ëå õ±ð óhù ò±¼ ¿ßc Û÷ò Õõ¦š±ûþ äÅó ßËõþ ï±ß± û±ûþ ò±--- ý±Ëh ûàò ý±Ýûþ± ù±Ëá îàò
ËõËæ ë×êËî ä±ûþ¼ Ýé± Õ±÷±õþ ¿äõþËßËù ÕöÉ±ü, æ±¿òüÄî¼ Õïä Ëß±÷õþ ËõÒËñ ¿ßåÅ Ëùàõ±õþ ÷î õù Õ±÷±õþ ¿åù ò±¼
Ëüý× æËòÉ Ü áÏî±?¿ùõþ •2— ß¿õî±&¿ù ¿òËûþ Ûß¿é Ûß¿é ßËõþ ý×ÑËõþ¿æËî îæÇ÷± ßõþËî õËü ËáùÅ÷¼ û¿ð õ¿ùüÄ ß±
¿ýù úõþÏËõþ Û÷òîõþ ðÅÐü±ýËüõþ ßï± ÷Ëò æiœ±ûþ Ëßò--- ¿ßc Õ±¿÷ õ±ý±ðÅ¿õþ ßõþõ±õþ ðÅõþ±ú±ûþ Ûß±Ëæ ù±¿á¿ò¼ Õ±õþ
Ûß¿ðò Ëû ö±Ëõõþ ý±Ýûþ±ûþ ÷Ëòõþ ÷ËñÉ õþËüõþ ë×Èüõ ËæËá ë×Ëê¿åù Ëüý×¿éËß Õ±õþ Ûßõ±õþ Õ±õþ Ûß ö±ø±õþ ¿öîõþõþ
¿ðËûþ ÷Ëòõþ ÷ËñÉ ë×¾±¿õî ßËõþ Ëðõ±õþ æËòÉ Ëß÷ò Ûßé± î±¿áð Ûù¼ Ûß¿é Ëå±A à±î± öËõþ Ûù¼ Ûý×¿é óËßËé ßËõþ
¿òËûþ æ±ý±Ëæ ähùÅ÷¼ óËßËé ßËõþ Ëòõ±õþ ÷±Ëò ýËBå Ûý× Ëû, ö±õùÅ÷ ü÷ÅË^õþ ÷ËñÉ ÷ò¿é ûàò ë×üÄàÅüÄ ßËõþ ë×êËõ
îàò Ëëß Ëäûþ±Ëõþ Ëýù±ò ¿ðËûþ Õ±õ±õþÛß¿é ðÅ¿é ßËõþ îæÇ÷± ßõþËî õüõ¼ âéÄùÝ î±ý×¼ Ûß à±î± å±¿óËûþ Õ±õþ Ûß
à±î±ûþ ËóÒÌåò Ëáù¼ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò Õ±÷±õþ ß¿õøËúõþ Õ±ö±ü óÓËõÇý× Õ±õþ Ûßæò ö±õþîõøÇÏËûþõþ ß±å ËïËß
ËóËûþ¿åËùò¼ ¿î¿ò ûàò ßï± ›¶üË/ Õ±÷±õþ ß¿õî±õþ ò÷Åò± ó±õ±õþ ý×Bå± ›¶ß±ú ßõþËùò, Õ±¿÷ ßÅ¿_î÷Ëò îÒ±õþ ý±Ëî Õ
±÷±õþ à±î±¿é ü÷óÇí ßõþùÅ÷¼ ¿î¿ò Ëû Õ¿ö÷î ›¶ß±ú ßõþËùò Ëüé± Õ±¿÷ ¿õ«±ü ßõþËî ó±õþùÅ÷ ò±¼ îàò ¿î¿ò ß¿õ
ËûþéÄËüõþ ß±Ëå Õ±÷±õþ à±î± ó±¿êËûþ ¿ðËùò--î±õþóËõþ ¿ß ýù Ëü ý×¿îý±ü Ëî±Ëðõþ æ±ò± Õ±Ëå¼ Õ±÷±õþ Æß¿ôûþÈ ËïËß
ÛéÅßÅ õÅçËî ó±õþ¿õ Õ±÷±õþ Ëß±ò Õóõþ±ñ ¿åù ò±--ÕËòßé± âéò±äËS ýËûþ óËhËå¼
 
ý×ÑËõþ¿æ áÏî±?¿ùõþ æiœõÔM±Ë™Lõþ Ûý× ¿õòÏî ¿õõõþí ¿ò¿}îö±Ëõ Ûß Õ¿î ÷ÓùÉõ±ò îïÉü¥óð¼ û¿ðÝ ÕòÉ±òÉ ë×Èü
ËïËß ó±Ýûþ± îËïÉõþ ÕòÅóÅº ¿õË¡øËí õþõÏfò±Ëïõþ õMËõÉ ¿ßåÅ ÕüÑá¿î ùŽ ßõþ± û±ûþ---¿ä¿ê¿éËî õù± ýûþ¿ò Û÷ò
¿õøËûþÝ û± ¿ßåÅé± Õ±Ëù±ßó±î ßËõþ¼ Ëðà± û±ûþ ¿òËæõþ Ëùà±õþ ÕòÅõ±ðß÷Ç¿éËß õþõÏfò±ï Ëõú Ûßé± Õ±ß¿¦œß ÛõÑ



Õ-óÓõÇó¿õþß¿Šî õÉ±ó±õþ õùËùÝ î± Õ™Lî Ûß ðúß Õ±Ëá q ýÝûþ± îÒ±õþ Ûß ›¶Ëä©†±õþ ó¿õþí¿î¼
 
õþõÏf-ü±¿ýËîÉõþ ý×ÑËõþ¿æ ÕòÅõ±Ëðõþ ý×¿îý±Ëüõþ üÓSó±î âËé Ëõú ßËûþß õåõþ Õ±Ëá, ûàò ¿î¿ò îÒ±õþ ‘¿ò©£ù ß±÷ò±’
ß¿õî±¿éõþ ÕòÅõ±ð ßËõþò •3—¼ û¿ðÝ Ûß¿é Ûßß Ý ¿õ¿Båi§ ðÔ©†±™L û± ÕòÅüÔî ýûþ¿ò¼ û±ý× Ëý±ß, ¿õÑú úî±sÏõþ Ëá±h
± ËïËß õþõÏfò±ï îÒ±õþ ¿òËæõþ Ëùà±õþ ÕòÅõ±Ëðõþ ¿õøËûþ ¿ä™L±ö±õò± q ßõþËùò ›¶ñ±òî îÒ±õþ ¿õ:±òÏ õgÅ æáðÏúäf
õüÅ •1889-1937—-õþ ›¶Ëõþ±äò±ûþ¼ Responses in the Living and Non-Living •1902— ¿òõËg ›¶ß±¿úî
ë×¿¾Ëðõþ ¦óúÇ:±ò ¿õøËûþ Ëõþ±÷±=ßõþ ÕòÅüg±Ëòõþ æËòÉ æáðÏúäËfõþ àÉ±¿î îàò ü±õþ± ý×ë×Ëõþ±Ëó å¿hËûþ óËhËå¼
õþõÏfò±Ëïõþ Ëå±Ëé±áËŠõþ Ûß±™L ÕòÅõþ±áÏ æáðÏúäf 1900 ü±Ëùõþ ËúËø ù`ò ËïËß ¿ùàËùò, ‘îÅ¿÷ ó{¡Ïáè±Ë÷ ùÅ!
±¿ûþî ï±¿ßËõ, Õ±¿÷ î±ý± ýý×Ëî ¿ðõ ò±¼’•4— ¿î¿ò ¿òËæ õþõÏfò±Ëïõþ ¿îò¿é áËŠõþ ÕòÅõ±ð ßõþËùÝ ý×ÑùË` Ëü&¿ù
›¶ß±ú ßõþËî ó±Ëõþò¿ò¼ Ûý× ü÷Ëûþ õ±Ñù±ûþ õþõÏfò±Ëïõþ ßËûþßæò ÕòÅõþ±áÏ, æáðÏúäËfõþ ÷Ëî±ý×, õ±Ñù±õþ õ±ý×Ëõþ
õÔýMõþ ó±êßü÷±Ëæ îÒ±Ëß ó¿õþ¿äî ßõþËî ¿õËúø ë×Èü±ýÏ ýËûþ¿åËùò¼ Ëü ü÷Ëûþõþ àÉ±îò±÷± õþ±æòÏ¿î¿õð ¿õ¿óòäf ó
±ù •1858-1932— õþõÏfò±Ëïõþ ä±õþ¿é áŠ ÕòÅõ±ð ßõþËùò¼ áŠ&¿ù 1901 ËïËß 1902 ü±Ëùõþ ÷ËñÉ îÒ±õþ ü¥ó
±¿ðî New India ó¿Sß±ûþ ›¶ß±¿úî ýûþ¼ ¿õ¿ú©† õè±pËòî± Ëßúõäf Ëüò •1838 - 84—- Ûõþ w±îÅ©óÅS ›¶÷ïù±ù
Ëüò Ý •1866-1930— õþõÏfò±Ëïõþ ßËûþß¿é ß¿õî± ÕòÅõ±ð ßËõþò¼ û¿ðÝ Ûý×üõ ›¶Ëä©†± Ëõ¿ú¿ðò õæ±ûþ ï±Ëß¿ò
ÛõÑ õþõÏfò±Ëïõ õgÅõËáÇõþ Û ë×Èü±ý ¿åù ¦¤Š¦š±ûþÏ¼
 
¿ßc 1909 ËïËß 1912, Ûý× ü÷Ëûþ õþõÏf - ü±¿ýËîÉõþ ÕòÅõ±ðßËðõþ Ûß Õ±ß¿¦œß ë×¾õ ùŽ ßõþ± û±ûþ¼ ÛÒËðõþ
›¶Ëä©†± ¿åù ÕËòß Ëõ¿ú üÑýî Ý üÅó¿õþß¿Šî¼ ÛÒËðõþ ÷ËñÉ ¿åËùò ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±õþ ¿õ¿ú©† ß¿õ- ÕòÅõ±ðß õþ¿õ ðM
•1883-1918— •5— € ú±¿™L¿òËßîËò ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±õþ ¿õ¿ú©† ß¿õ- ÕòÅõ±ðß õþ¿õ ðM ¿õøËûþ õ±ã±¿ù ü÷±Ëù±äßËðõþ
÷ËñÉ ›¶ï÷ ¿û¿ò ¿ùËà¿åËùò Ëüý× Õ¿æîßÅ÷±õþ äSõîÇÏ •1886-1918— € æiœüÓËS ¿üÑý¿ù ö±õþîÏûþ ¿úŠ Ý òjò -
îËMWõþ ›¶àÉ±î õÉ±àÉ±î± Õ±òj Ëß. ßÅ÷±õþ ¦¤±÷Ï •1877-1847— ÛõÑ ¦¤±÷Ï ¿õËõß±òËjõþ •1863-1920— Õ±ý×¿õþú
¿úøÉ± ö¿áòÏ ¿òËõ¿ðî± •1867-1911—¼ 1909 - Ûõþ ¿ëËü¥¤õþ ËïËß 1912-õþ æÅò ÷±Ëüõþ ÷ËñÉ õþ±÷±òj äËA±ó±ñÉ
±ûþ •1865-1943— ü¥ó±¿ðî Ëü ü÷Ëûþõþ ßùß±î±õþ üõÇ±ËóŽ± ›¶ä±¿õþî ý×ÑËõþ¿æ ó¿Sß±The Modern Review -
Ëî õþõÏfò±Ëïõþ Õ™Lî óËòËõþ±¿é Ëå±Ëé±áŠ Ý òûþ¿é ß¿õî± ›¶ß±¿úî ýËûþ¿åù¼ 
ë×Mõþß±Ëùõþ áËõøí±ûþþ æ±ò± û±ûþ Ëßõù÷±S õþõÏfò±Ëïõþ ÕòÅõþ±áÏõþ±ý× Ëû áöÏõþ Õ±™L¿õþßî±ûþ îÒ±õþ õþäò±õþ ÕòÅõ±ð
q ßËõþ¿åËùò î±ý× òûþ, àÅõý× ùŽíÏûþ ÛõÑ &QóÓíÇ õÉ±ó±õþ ýù Ëû ý×Ñù`õ±üÏ Ûßðù îí õ±ã±¿ù õ±ý×Ëõþ õÔýMõþ ó±êß
ü÷±Ëæ îÒ±Ëß îÅËù ñõþ± ß±Ëæ õèîÏ ýËùò¼ îàò ›¶±ûþ ÛßËû±Ëá ßùß±î±ûþ ÛõÑ ù`Ëò ÕòÅõ±Ëðõþ ß±æ ›¶ü±¿õþî ýËî
ù±áù¼ •6— õþ¿õ ðËMõþ ÕòÅõ±ð ý×ÑËõþæ ó±êßßÅù ßîé± áèýí ßËõþ¿åËùò Ëü ¿õøËûþ Õ±÷õþ± ¿ßåÅ æ±¿ò ò±¼ õþõÏfò±ï
¿òËæ Ëü ÕòÅõ±ð ßËõþò¿ò¼ Õ¿æîßÅ÷±õþ äSõîÇÏ 1910 ü±Ëùõþ ËüË›I×¥¤õþ ÷±Ëü Õ'Ëô±ËëÇõþ ÷É±Ë=ˆ±õþ ßËùËæ û±ò,
¿ßc ßËûþß÷±Ëüõþ ÷ËñÉý× îÒ±Ëß ÕüÅ¦šî±õþ ß±õþËí ËðËú ¿ôËõþ Õ±üËî ýûþ¼ ¿ßc Õ'Ëô±ËëÇ îÒ±õþ Ûý× üÑ¿Žl Õõ¦š±òß
±ËùÝ ¿î¿ò îÒ±õþ ý×ÑËõþæ õgÅËðõþ æËòÉ õþõÏfò±Ëïõþ ßËûþß¿é ß¿õî± ÕòÅõ±ð ßËõþò¼ Õ±õþ. Ûô. õþÉ±Ëéª ¿åËùò Ëüý×
õgÅËðõþ ÕòÉî÷ ÛõÑ ýûþËî± ‘¿î¿òý× ›¶ï÷ ý×ë×Ëõþ±óÏûþ õÉ¿M ¿û¿ò ý×ÑËõþ¿æËî õþõÏfò±Ëïõþ ß¿õî±õþ üË/ ›¶ï÷ ó¿õþ¿äî
ýò¼’•7— ¿î¿ò ¿òËæ Õ™Lî óõþõîÇÏß±Ëù î±ý× ö±õËîò¼ ú±¿™L¿òËßîËò ¿ôËõþ Õ±ü±õþ ÕŠ óËõþý× Õ¿æîßÅ÷±Ëõþõþ üË/
ßÅ÷±õþ¦¤±÷Ïõþ ü±Ž±È âËé € ¿î¿ò 1911-õþ Ëôõènûþ±¿õþ ÷±Ëü ú±¿™L¿òËßîËò Õ±Ëüò ÛõÑ ¿ßåÅß±ù Ëüà±Ëò ï±Ëßò¼ ßÅ÷
±õþ¦¤±÷Ï Ëû qñÅ÷±S Õ¿æîßÅ÷±õþËß îÒ±õþ ÕòÅõ±ðßË÷Ç ë×Èü±¿ýî ßõþùò î±ý× òûþ õõþÑ õþõÏfò±ï ¿òËæ û±Ëî îÒ±õþ ß¿õî
±õþ ý×ÑËõþ¿æ îæÇ÷±õþ ß±Ëæ üýËû±¿áî± ßËõþò Ëü ¿õøËûþ îÒ±Ëß õþ±¿æ ßõþ±Ëùò¼ ðÅ¿é ß¿õî± Ýý× õåËõþý× The Modern

Review ó¿Sß±ûþ ›¶ß±¿úî ýûþ¼
•8—ßÅ÷±õþ¦¤±÷Ï îÒ±õþ Art and Swadeshi (Madras, 1911) õý×Ëûþõþ Õ™LöÅÇM ‘Poems of Rabindranath

Tagore’ õþäò±ûþ ß¿õî± ðÅ¿é ë×XÔî ßËõþËåò¼



 
Õ±ó±îðÔ¿©†Ëî ¿õ¿Båi§ ýËùÝ Õ±õþ Ûß¿é âéò± Ûà±Ëò ë×Ë{¡à ßõþ± ›¶Ëûþ±æò¼ Ëüé± ýù ý×ë×¿ùûþ÷ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ
•1872-1945— ßùß±î±ûþ Õ±á÷ò¼ õþõÏfò±Ëïõþ àÉ±¿î›¶¿î‡±ûþ Ûý× Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò Ûß &QóÓíÇ öÓ¿÷ß± ó±ùò
ßõþËõò¼ ö±õþîÏûþ ¿úËŠ îÒ±õþ áöÏõþ Õ±áèËýõþ ß±õþËí ÛõÑ ¿õËúøî 1910 ü±Ëù ù`Ëò ý×¿`ûþ± Ëü±ü±ý×¿é ¦š±óËò îÒ±õþ
Õõð±Ëòõþ æòÉ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò ö±õþîõËøÇ ó¿õþ¿äî ¿åËùò¼ ö±õþîÏûþ ä±ßù±õþ óËŽ ðÒ±¿hËûþ î±Ëß ¿õËúøö±Ëõ îÅËù ñõþ
±õþ ë×ËVËúÉ üÑáêò¿é ¦š±¿óî ýËûþ¿åù¼ •9— ßùß±î±õþ ¦Åù̈ Õô Õ±éÇ-Ûõþ ›¶±Mò ÕñÉŽ ÛõÑ ö±õþîÏûþ ¿úŠñ±õþ±õþ
ÕòÉî÷ ›¶ñ±ò ›¶õM± ý×.¿õ.ýÉ±Ëöù •1861-1934—-Ûõþ ÷±ñÉË÷ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò ü÷ß±ùÏò ö±õþîÏûþ ¿úŠßù±õþ ËŽËS
ý×¿î÷ËñÉý× üÅÅó¿õþ¿äî¼ õþõÏfò±Ëïõþ ðÅý× w±îÅ©óÅS ÕõòÏfò±ï 91871-1961— ÛõÑ ááËòfò±Ëïõþ •1864-
1938— üË/ ó¿õþ¿äî ýËùò¼ ›¶ñ±òî Ûý× ðÅý× ¿úŠÏ-ÕõòÏfò±ï Ý ááËòfò±Ëïõþ Õ±÷LaËíý× Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò 1911 ü
±Ëùõþ æ±òÅûþ±¿õþ ÷±Ëü ßùß±î±ûþ Õ±Ëüò¼ ¿î¿ò Ëæ±h±üÒ±Ëß±õþ ê±ßÅõþõ±¿hËî û±ò ÛõÑ Ëüà±Ëò ß¿õõþ üË/Ý îÒ±õþ ü
±Ž±È ýûþ¼ ðÏâÇ õ±ý×ú õåõþ óËõþ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò îÒ±õþ ¦œÔ¿îä±õþí± ËùËàò, õþõÏfò±ËïõþðÅý× ¿õàÉ±î w±îÅ©óÅËSõþ üË/
¿÷¿ùî ýËùÝ Ûé± àÅõý× ðÅÐàæòß Ëû ‘that this uncle was one of the remarkable men of his time no one

gave me a hint’ 10 Õ¿îõþ¿?î ò± ßËõþÝ õù± û±ûþ Ëû âéò±¿é àÅõý× Õ±}ËûÇõþ¼ ß±õþí 1910 ü±Ëùõþ ÕË"±õËõþ ö
±õþËîõþ ë×ËVËú Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ üË/ Ûßý× æ±ý±Ëæõþ û±SÏ ýËûþÝ öõþîõøÇ ü¥óËßÇ ßËï±óßïËòõþ ü÷ûþ ßÅ÷±õþ¦¤±÷Ï îÒ
±Ëß ß¿õõþ ó¿õþäûþ Ëðò¿ò¼ Ûßï± ¿õ«±ü ßõþ± ß¿êò û¿ðÝ Õ±÷õþ± æ±¿ò ÕõòÏfò±Ëïõþ ÷Ëî± ßÅ÷±õþ¦¤±÷ÏÝ Ëõþ±Ëéòˆ
±ý×òËß ú±¿™L¿òËßîËò Õ±ü±õþ ÕòÅËõþ±ñ ßËõþ¿åËùò ‘to know Rabindranath in his own world’ ¼ ßùß±î±ûþ îÒ
±õþ ¦¤Šß±ùÏò õÉ™¦ ß÷ÇüÓ¿äõþ ÷±ËçÝ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò ß¿õõþ Ëõú ßËûþß¿é ›¶¿îßÔ¿î ßõþ±õþ ÷Ëî± ûËï©† ü÷ûþ àÅÒËæ
ËóËûþ¿åËùò¼ Ûå±h±Ý The Modern Review -Ûõþ õþ±÷±òj äËA±ó±ñÉ±ûþ üý ßËûþßæò õþõÏf ÕòÅõþ±áÏõþ üË/ îÒ±õþ
Õ±ù±ó ýËûþ¿åù¼ õþõÏf - ü±¿ýËîÉõþ ý×ÑËõþ¿æ ÕòÅõ±Ëðõþ ý×¿îý±Ëü û± àÅõý× æ¿õþ î± ýù ù`Ëò ¿ôËõþ Õ±ü±õþ ÕõÉõ¿ýî
óËõþ õþõÏfò±ïËß Ëùà± Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ ¿ä¿ê¼ ¿î¿ò ¿ùàËùò   ‘It has been for me a real privilege and joy to

have had the advantage of meeting you…’ and ‘You will perhaps remember that I shall be

grateful for any translations of poems and stories which may appear in anytime’¼ •11— Ûö±Ëõý× Ûß
õgÅËQõþ üÓäò± ýù, û± õþõÏfò±Ëïõþ ö¿õøÉÈ æÏõËò Ûß ü±¿õÇß ó¿õþõîÇò ÛËò ¿ðËûþ¿åù¼
 
Ûý× âéò±õþ ü÷ü÷Ëûþ, üyõî Û ¿ä¿ê Ëùà±õþ Õ±Ëáý×, Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò Ëü ü÷Ëûþ ù`ò ›¶õ±üÏ õþõÏfò±Ëïõþ ðÅý× Ë|‡ ÕòÅõþ
±áÏõþ üË/ ó¿õþ¿äî ýò¼ Ûßæò Õ'Ëô±ëÇ - ¿ú¿Žî õè±pËòî± ›¶÷ïù±ù Ëüò Ý ÕòÉæò ÷ý±:±òÏ ó¿Gî õèËæfò±ï
úÏù •1868 - 1934—¼ àÅõ üyõî Ûý× ðÅý× ó¿GËîõþ ü±áèý Ý ü›¶|Ñü ë×Ë{¡Ëà Ëõþ±Ëéòˆ±ý×òß¿õ ü¥óËßÇ îÒ±õþ ñ±õþí
±õþ ðÔìÿ ü÷ïÇò ËóËûþ¿åËùò¼ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ ¦œÔ¿îßï± ÛõÑ Õ¿æî äSõîÇÏËß Ëùà± õþõÏfò±Ëïõþ Ûß¿é ¿ä¿ê •12—
ËïËß Ë÷±é±÷Å¿é ó¿õþ¦±̈õþ Ëû The Modern Review Ëî •13— õþõÏf - áËŠõþ ÕòÅõ±ð óËh Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò îÒ±õþ ÕòÉ±òÉ
õþäò±, ß¿õî± Ý áŠ ü¥óËßÇ ËàÒ±æ ßËõþ¿åËùò¼ ›¶÷ïù±ù ËüòËß ë×Èü±¿ýî ßËõþ¿åù¼ ¿î¿ò õþõÏfò±ïËß Õ¿æî
äSõîÇÏ ÕòÓ¿ðî îÒ±õþ ¿ßåÅ ß¿õî± ó±ê±Ëò±õþ æËòÉ ÕòÅËõþ±ñ ßõþËùò¼ Ûß¿é ÕòÅßÓù ›¶îÅÉMõþ Ûù ß¿õõþ ß±å ËïËß¼
¿î¿ò Ûõþóõþ Õ¿æîõ±õÅËß ›¶Ëûþ±æòÏûþ ü¥ó±ðßÏûþ ÷™LõÉ üË÷î ß¿õî±&¿ù ó±ê±õ±õþ æòÉ ÕòÅËõþ±ñ ßËõþò¼ 
 
Ûß¿é à±î±õþ ßï± Ëõþ±Ëéòˆý×ò ë×Ë{¡à ßËõþËåò ‘exercise book containing translations of poems by

Rabindranath made by Ajit Chakravarti’ Û à±î±¿é àÅõ üyõî õåõþ Ëúø ýõ±õþ Õ±Ëáý× îÒ±õþ ý±Ëî ËóÒÌËå¿åù¼
ÕòÅ÷±ò ßõþ± û±ûþ Ëû ß¿õî±&¿ù îÒ±õþ ÷Ëò Ëõú ð±á ËßËé¿åù Õ±õþ î± ¿òËûþ ¿î¿ò îÒ±õþ â¿ò‡ õgÅËðõþ üË/ ßï±Ý
õËù¿åËùò¼ ¿î¿ò Ý îÒ±õþ õgÅ, òõá¿êî ý×¿Gûþ± Ëü±ü±ý×¿éõþ ü¥ó±ðß, Û. Ûý×äÄ. ô' ¦†˜±/Ëûþ ß¿õî±&¿ù ßËûþß¿é
¿õ¿öi§ ý×ÑËõþ¿æ ü±¿ýîÉ ó¿Sß±ûþ ›¶ß±ú ßõþËî ÷ò¦š ßõþËùò¼ ¿êß Ûõþß÷ Ûßé± ü÷Ëûþý× õþõÏfò±ïËß îÒ±õþ ó¿õþß¿Šî
ý×Ñù` üôõþ ¿ó¿åËûþ ¿ðËî ýËûþ¿åù¼ óËõþõþ õåõþ ÕïÇ±È 1912 ü±Ëùõþ ÷±äÇ ÷±Ëü ûàò ¿î¿ò ÕõËúËø ßùß±î± ËïËß
û±S± ßõþËî ›¶dî, Ëüõ±õþÝ îÒ±Ëß Õ±ß¿¦œß ÕüÅ¦šî±õþ ß±õþËí ßËûþß ÷±Ëüõþ æËòÉ û±S± ¦š¿áî õþ±àËî ýûþ---ý×¿jõþ±



ËðõÏËß Ëùà± îÒ±õþ ¿ä¿êËî Û îïÉ Õ±Ëáý× ë×Ë{¡à ßõþ± ýËûþËå¼
Ëü ü÷Ëûþõþ õþõÏf±òÅõþ±áÏËðõþ ß±æß÷Ç ËïËß ðÅ¿é ÕîÉ™L &QóÓíÇ ¿õøûþ Ëõ¿õþËûþ Õ±Ëü   Ûß, îÒ±õþ õþäò±õþ ÕòÅõ±Ëðõþ
ËŽËS ›¶ïË÷ áËŠõþ Ý óËõþ ß¿õî±õþ ä±¿ýð± € ÛõÑ ðÅý×, îÒ±õþ õþäò±õþ ÕòÅõ±Ëðõþ ›¶Ëûþ±æòÏûþî± ¿õøËûþ õþõÏfò±Ëïõþ
¿òËæõþ ë×óù¿t¼ ß¿õõþ ßùß±î±õþ õgÅËðõþ ý±Ëî Û ß±Ëæõþ üÓSó±î, ý×ÑùË`õþ õgÅõþ± óËõþ Û ß±Ëæ ú±¿÷ù ýò¼ ñÏËõþ
Ûßé± ä±ó áËh ë×ê¿åù¼ Õ±Ëõþ± ÕòÅõ±Ëðõþ ÕòÅËõþ±Ëñ õþõÏfò±ï ü±h± ¿ðËùò ›¶ú±™L ¿òõþ±üMö±Ëõ - àÅõ æ¿hËûþ ò±
óËh õþý×Ëùò ¿ßåÅé± ¿ò¿ùÇl¼ ßÅ÷±õþ¦¤±÷Ïõþ üË/ îÒ±õþ üýËû±¿áî± ¿åù ÷Óùî Ûß ¿õð* ¿õZ±Ëòõþ ›¶¿î üÅúÏù Õ±äõþí¼
ÕòÅõ±Ëðõþ ß±æ¿é ¿î¿ò Õ¿æî äSõîÇÏõþ ë×óõþý× ËåËh ¿ðËî ËäËûþ¿åËùò ÛõÑ ¿î¿òÝ ß±æ¿éàÅõ Ëû±áÉî±õþ üË/ý×
ßõþ¿åËùò õËùý× ÷Ëò ýûþ¼ ¿ßc ûàò õþõÏf - ü±¿ýËîÉõþ ÕòÅõ±ð ›¶ß±Ëú Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ ÕòÅËõþ±ñ Õ±õþ õþõÏfò±Ëïõþ
ý×Ñù` û±S±õþ ó¿õþßŠò±-Ûý× ðÅý× âéò± Ûßý× üË/ âéù îàò ß¿õ ¿ò}ûþý× îÒ±õþ ÕòÅõ±Ëðõþ ¿õøËûþ Õ±Ëõþ± &Q ¿ðËûþ
¿ä™L±ö±õò± q ßËõþò¼ Ûõþ Õ±Ëá ¿î¿ò ßàËò± îÒ±õþ ß¿õî±õþ ÕòÅõ±Ëðõþ ¿õøËûþËß±Ëò± ÷™LõÉ ßËõþò¿ò¼ ¿ßc ýê±Èý×
1912 ü±Ëùõþ 14 Ë÷ î±¿õþËà ›¶÷ïù±ù ËüòËß Ëùà± Ûß¿é ¿ä¿êËî ¿î¿ò¿òËæõþ õþäò±õþ ÕòÅõ±ð ¿õøËûþ îÒ±õþ ÷î±÷î
¦ó©† ßËõþ õÉM ßËõþò¼ îàËò± óûÇ™L Ëß±Ëò± ÕòÅõ±ðý× îÒ±õþ óåj ýûþ¿ò   õþ¿õ ðMõþ ÕòÅõ±ð îÒ±õþ óåj ¿åù ò± €Õ¿æî
äSõîÇÏõþ ÕòÅõ±ð ü¥óËßÇÝ îÒ±õþ ¿ßåÅ ¿Zñ± ¿åù¼ åËj±õX ÕòÅõ±ð ¿õøËûþ îÒ±õþ îÏõè Õ±ó¿M ¿åù ÛõÑ ËäËûþ¿åËùò îÒ
±õþ ß¿õî± ÕòÓ¿ðî Ëý±ß ›¶±?ù áËðÉ¼ îËõ Û ¿ä¿êõþ üõËäËûþ æ¿õþ ßï± ýù, õþõÏfò±ï Ûý× ›¶ï÷ ¿òËæõþ ß¿õî± ¿òËæ
ÕòÅõ±ð ßõþ±õþ ý×Bå± ›¶ß±ú ßõþËùò¼ ¿î¿ò ¿ùàËùò, ‘ý×ÑùË` ¿áËûþ û¿ð üyõ ýûþ ¿òËæý× Ëä©†± ßËõþ Ëðàõ’¼ •14— õdî
Ûßï± Ëùà±õþ Õ±Ëáý× ¿î¿ò ß±æ¿é q ßËõþ ¿ðËûþ¿åËùò¼
 
ðÅ¿é ß±õþËíõþ æòÉ î±ýËù õþõÏfò±ïËß îÒ±õþ ¿òæ õþäò±õþ ÕòÅõ±ðß ýËûþ ë×êËî ýËûþ¿åù¼ ›¶ï÷î, ›¶ïË÷ ö±õþîõËøÇ Ý
óËõþ ý×ÑùË` Õ±Ëõþ± ÕòÅõ±Ëðõþ æòÉ ÕòÅõþ±áÏËðõþ ä±ó, € ÛõÑ ¿ZîÏûþî, ÕòÉËðõþ ÕòÅõ±Ëð îÒ±õþ S÷õñÇ÷±ò ÕîÔ¿l¼ Ûß
ñõþËòõþ üÔ¿©†úÏù Õ±Ëõá îÒ±õþ Õ™LËõþ ðÏâÇ¿ðò ›¶ß±Ëú±iœÅà ¿åù ÛõÑ ÕõËúËø î± Ûß¿ðò ›¶ß±ËúÉ Ëõ¿õþËûþ Ûù¼ ›¶±ûþ
¿îò õåõþ ñËõþ òÏõþõ ›¶d¿î äËù¿åù, ¿òËæý× ¿òËæõþ õþäò±õþ ÕòÅõ±ð ßõþ±õþ Õ¿î &QóÓíÇ ¿üg±™L î±õþý× ó¿õþí¿î¼
 
¿îò
õþõÏfò±ï ûàò ý×Ñù` û±S±óËï òîÅò ß÷Çß±ËGõþ æòÉ ¿òËæËß Æî¿õþ ßËõþ îÅù¿åËùò Ëü ü÷Ëûþ ý×ÑùË`õþ õgÅõþ±Ý îÒ±õþ
ü±h¥¤õþ ÕöÉïÇò±õþ Õ±Ëûþ±æËò õÉ™¦ ¿åËùò¼ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ ë×ËðÉ±Ëá îÒ±õþ± õþõÏfò±Ëïõþ ü¥œ±Ëò Ûß ü±ñ±õþí Ëö
±æüö±õþ ó¿õþßŠò± ßËõþò¼ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ Õ±õþ Ûß õgÅ± ûÒ±õþ ó¿õþäûþ æ±ò± û±ûþ¿ò, Õò±òÅ‡±¿òßö±Ëõ ›¶™¦±õ ßõþËùò
õþõÏfò±ïËß Õ'Ëô±ëÇ ¿õ«¿õðÉ±ùËûþõþ Ûß¿é ë×ó±¿ñ ËðÝûþ± Ëý±ß¼ Ëü ü÷Ëûþ Õ'Ëô±ËëÇõþ Õ±ä±ûÇ ùëÇ ß±æÇò ›¶™¦±õ¿é
›¶îÉ±àÉ±ò ßËõþò¼ ë×Ë{¡à ßõþ± û±ûþ Ëû ›¶ï÷õ±õþ õ±Ñù± ö±á ýÝûþ±õþ ü÷Ëûþ ùëÇ ß±æÇòý× ¿åËùò ö±õþËîõþ áöòÇõþ Ëæò
±Ëõþù ÛõÑ îÒ±õþý× ¿òËðÇËú Ûý× õ/öË/õþ ¿õËX ÷ÅMßË_ ›¶¿îõ±ð ßËõþ õþõÏfò±ï îÒ±õþ ¿õõþ±áö±æò ýËûþ¿åËùò¼ Ûé±Ý
ë×Ë{¡à ßõþ± ›¶Ëûþ±æò Ëû Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò, Õ¿æî äSõîÇÏ ÕòÓ¿ðî õþõÏfò±Ëïõþ ßËûþß¿é ß¿õî± The Nation ó¿Sß±ûþ ó
±ê±ò¼ îÒ±õþ ó¿õþßŠò± ÕòÅü±Ëõþ õþõÏfò±Ëïõþ ù`Ëò ËóÒÌåõ±õþ Ûß¿ðò Õ±Ëá 15 æÅò 1912 î±¿õþËà Ûý× ÕòÅõ
±ð&¿ùõþ Ûß¿é ‘The Country of Found-Everything’ ß¿õî±¿é ›¶ß±¿úî ýûþ¼ •15— Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò Ëû îÒ±õþ
õgÅËðõþ ß±Ëå ÛõÑ ý×ÑËõþæ æòü±ñ±õþËíÉ ß¿õËß ûï±ûïö±Ëõ ó¿õþ¿äî ßõþËî ü±¿õÇß ë×ËðÉ±á ¿òËûþ¿åËùò Ûüõ âéò± î
±õþý× ¿òðúÇò¼
 
áè±÷ õ±Ñù±õþ ¿¦§* ó¿õþËõËú Ëû ë×VÏóò± Õ±õþ Õ±òËj õþõÏfò±ï îÒ±õþ ¿òËæõþ ß¿õî±õþ ÕòÅõ±Ëð õèîÏ ýËûþ¿åËùò ðÏâÇ
ü÷Å^û±S±ËîÝ î± Õó¿õþõ¿îÇî õþý×ù¼ ¿î¿ò ù`Ëò ËóÒÌåõ±õþ óõþ üõ¿ßåÅ âéËî ï±ßù Õ±}ûÇ ^nîî±õþ üË/¼ ù`Ëò
óð±óÇËíõþ Ûß¿ðËòõþ ÷ËñÉý× óÅS õþïÏfò±ï ü±õÝËûþËî Gitanjali -õþ ó±GÅ¿ù¿ó¿é ý±¿õþËûþ ËôËùò¼ ö±áÉSË÷ ¿òËVú›¶±
¿l ß±ûÇ±ùûþ ËïËß Ëü¿é ¿ôËõþ ó±Ýûþ± û±ûþ ÛõÑ õþõÏfò±ï î± Õ¿õùË¥¤ Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ ý±Ëî îÅËù ¿ðËùò¼ ðÅõåõþ Õ



±Ëá Ëæ±h±üÒ±Ëß±õþ ó¿õþäËûþ Ëû-õþõÏfò±ïËß Ëõþ±Ëéòˆ±ý×ò Õ±¿õ¦±̈õþ ßËõþ¿åËùò, ûÒ±õþ ›¶üË/ ¦œÔ¿îßï±ûþ ¿ùàËî ¿áËûþ
îÒ±õþ ÷Ëò ýËûþ¿åù ‘an inner charm as well as great physical beauty…’ Ëüý× -õþõÏfò±Ëïõþ ËðÝûþ± ß¿õî
±&¿ù îÒ±Ëß ¿ò¿}îö±Ëõý× ÕîÉ™L ÷Å* ßËõþ¿åù¼ 1913-õþ 7 æÅù±ý× •16— ügÉ±ûþ ¿î¿ò îÒ±õþ ýÉ±¥óËˆë -Ûõþ õ±¿hËî
ßËûþßæò õgÅËðõþ ¿òËûþ Ûß¿é üö±õþ Õ±Ëûþ±æò ßËõþò¼ ë×ó¿¦šî ¿åËùò Ë÷ ¿üòËßv±ûþ±õþ, Õ±ËòÇˆ ¿õþýÄüÄ, Ëýò¿õþ
Ëò¿öòüò, ä±ùÇüÄ éªÉ±Ëö¿ùûþ±ò, ë¿õvë×. ¿õ. ý×ËûþéÄüÄ ÛõÑ ô' ˆÉ±ÑÝËûþ¼ üö±ûþ ý×ËûþéÄüÄ óËõþ Gitanjali -õþ öÓ¿÷ß±ûþ îÒ
±õþ Ëüý× Õ¿ö:î± õÉM ßËõþ¿åËùò¼
I have carried the manuscript of these translations about with me for days, reading it in railway
trains, or on the top of omnibuses and in restaurants, and I have often had to close it lest some
stranger would see how much it moved me. These lyrics-which are in the original, my Indians tell
me, full of subtlety of rhythm, of untranslatable delicacies of colour, of metrical invention – display
in their thought a world I have dreamed of all my life long. The work of a supreme culture, they yet
appear as much the growth of the common soil as the grass and the ruhes. 

Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ ýÉ±¥óËˆËëõþ õ±üöõËò Ëüý× ügÉ±ûþ ûÒ±õþ± ë×ó¿¦šî ¿åËùò ß¿õî±&¿ùõþ ›¶úÑü±ûþ îÒ±õþ± ë×BåW¿üî
ýËùò¼ õdî Ûß ÷ý±ò ß¿õõþ ›¶¿î üõÇü¥œî ›¶úÑü±õþ Üßî±ò ë×Bä±¿õþî ýù Ëüà±Ëò¼ ý×ÑùË` Õ±ü±õþ ßËûþßül±Ëýõþ
÷ËñÉý× õþõÏfò±ï Ëüà±òß±õþ üõËäËûþ ›¶ö±õú±ùÏ Ý ÷±òÉ ü±¿ý¿îÉß ü÷±Ëæ Õ±áèËýõþ Ëßf¿õjÅËî ËóÒÌËå ËáËùò¼ •17
— ý×¿`ûþ± Ëü±ü±ý×¿é ß¿õî±&¿ùõþ Ûß¿é üÑ¿Žl üÑ¦ṏþí ›¶ß±Ëúõþ ¿üX±™L Ëòûþ¼ õþõÏfò±ï üÑßùËòõþ ò±÷ßõþí ßõþËùò
Gitanjali ÛõÑ 1912 ü±Ëùõþ òËö¥¤Ëõþ ›¶ß±¿úî ýù Ûõþ ›¶ï÷ üÑ¦ṏþí¼ 1912-õþ ÕË"±õËõþ õþõÏfò±ï Õ±Ë÷¿õþß± û
±S± ßËõþò ÛõÑ ›¶ß±Ëúõþ Õò¿îß±ù óËõþý× ¿õè¿éú üÑõ±ð ÷±ñÉË÷ õý×¿éõþ ÕîÉ™L ÕòÅßÓù ü÷±Ëù±äò± ü¥óËßÇ æ±òËî
ó±Ëõþò¼
 
õþõÏfò±ï ü¥óËßÇ ý×ÑËõþ¿æ ü±¿ý¿îÉß ÷ýËùõþ î±ÈŽ±¿íß ›¶¿î¿Sûþ± ¿åù Ûîý× ¿õ¦œûþßõþ õþß÷ Õ±™L¿õþß Ëû Gitanjali

›¶ß±Ëúõþ Õ±Ëáý×, æÅËòõþ ÷±ç±÷±¿ç ËïËß ÕË"±õËõþõþ Ëúø óûÇ™L ý×ÑùË` îÒ±õþ Ûý× ¦¤Šß±ùÏò õÉ™¦ Õõ™¦±òß±ËùÝ
õþõÏfò±ï Õ±Ëõþ± Ëõ¿ú ß¿õî± ÕòÅõ±Ëð ë×Èü±¿ýî ýËùò¼ Ëüý× ß¿õî±&¿ù óËõþõþ õåËõþ ÷É±ß¿÷ù±ò ÛÉ±` Ëß±Ñ ËïËß
The Gardener Ý The crescent Moon ò±Ë÷ ðÅ¿é üÑßùËò ›¶ß±¿úî ýûþ¼ qñÅ î±ý× òûþ¼ îÒ±õþ ßËûþßæò îí ÕòÅõþ
±áÏ •18— ÕîÏõ ë×Èü±Ëý õþõÏfò±Ëïõþ ðÅ¿é ›¶ñ±ò ò±éß, ë±ßâõþ Ý õþ±æ±, ÕòÅõ±ð ßËõþ ËôùËùò¼ 1913 ü±Ëùõþ
Û¿›¶Ëù ¿î¿ò ûàò Õ±Ë÷¿õþß± ËïËß ù`ò ¿ôËõþ ÛËùò, îÒ±õþ Ûß±¿ñß ó±GÅ¿ù¿ó îàò ›¶ß±Ëúõþ ÕËóŽ±ûþ¼ Ûý× óËõÇ îÒ
±õþ òîÅò óõþ÷ ü±ôùÉ Ûù Õ±Ëõþ± ßËûþß ÷±ü óõþ, 1913 ü±Ëùõþ 13 òËö¥¤õþ¼ õþõÏfò±Ëïõþ Ëò±Ëõù óÅõþ¦±̈õþ ›¶±¿lõþ
üÑõ±ð Ýý× ¿ðòý× ú±¿™L¿òËßîËò ËóÒÌå±ûþ ÛõÑ Ëüà±òß±õþ ¿úŽß-å±Sõþ±¿õóÅù Õ±òj Ý ËáÌõþËõõþ üË/ î± áèýí
ßËõþò¼
 
ä±õþ
ý×¿îý±Ëüõþ Ëû üÑßéß±Ëù õþõÏfò±ïËß ¿Zö±¿øß Ëùàß ¿ýËüËõ áËh îÅùù, î±Ëß &ËQõþ üË/ Ëðà± ›¶Ëûþ±æò¼ ö
±õþîõËøÇ ý×ÑËõþ¿æ ¿úŽ±õþ ›¶äùò ýÝûþ±õþ óõþ õU Ëùàßý× ö±ø± ¿òõÇ±äËò Ûß ñõþËòõþ üÑßËéõþ ÷ÅËà±÷Å¿à ýò¼ ö±õþËî
ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±ö±øÏ ÷±òÅËøõþ üÑàÉ±õÔ¿X ÛõÑ ý×ÑËõþ¿æ ö±ø± Ý ü±¿ýËîÉõþ üË/ Ûà±òß±õþ ÷±òÅËøõþ S÷õñÇ÷±ò ó¿õþ¿ä¿îõþ
üË/ üË/ Ûý× üÑßé áöÏõþîõþ ýù¼ õþõÏfò±Ëïõþ Õ±Ëá Ûß±¿ñß Ëùàß, ¿õËúøî ÷±ý×Ëßù ÷ñÅüÓðò ðM •1824--
-73—, õ¿‚÷äf äËA±ó±ñÉ±ûþ •1838-94— ÛõÑ î ðM •1856---77— ý×ÑËõþ¿æËî ü±¿ýîÉ ääÇ± ßõþËîò¼ î ðM ÷±S
ë×¿òú õåõþ õûþËü ÷±õþ± û±ò ÛõÑ ü±¿ýËîÉõþ ö±ø± ¿òõÇ±äËò îÒ±Ëß ¿õËúø Ëß±Ëò± ä±Ëóõþ÷ÅËà óhËî ýûþ¿ò¼ ¿î¿ò
ý×ÑËõþ¿æ ÛõÑ ôõþ±¿ü ö±ø±ûþ ËùËàò¼ ÕòÉ¿ðËß ÷±ý×Ëßù ÷ñÅüÓðò ÛõÑ õ¿‚÷äf ðÅæËòý× Ëúø óûÇ™L õ±Ñù± ö±ø±Ëî
›¶îÉ±õîÇò ßËõþò¼ Ëß±Ëò± ¿õËð¿ú ö±ø±ûþ ü±¿ýîÉüÔ¿©†õþ üy±õò± ¿õøËûþ úîßÏûþ ¿õîßÇ ¿õú úîËßõþ Ëá±h±ûþ î±õþ &Q
ÕËòßé±ý× ý±¿õþËûþ ËôËù¼ Ûý× ü÷ûþß±Ëùý× üËõþ±¿æòÏ ò±ý×ëÅ •1879--1950—, ÷Ëò±Ë÷±ýò Ëâ±ø •1869--1824—



ÛõÑ ÀÕõþ¿õËjõþ •1872--1950— ë×O±ò€ Õ±Ëõþ± ¿ßåÅ óËõþ Õ±Ëüò Ûý× ¿îò ¿õð* ÞóòÉ±¿üß, ÷ÅùÄßõþ±æ Õ±òj
•1905— € Õ±õþ. Ëß. ò±õþ±ûþí •1906— ÛõÑ õþ±æ± õþ±Ý •1908—¼ ¿ßcõþõÏfò±ï ¿åËùò Ëüý× üõ ö±õþîÏûþËðõþ
Ûßæò ûÒ±Ëðõþ ö±ø± ¿òõÇ±äËò ßàËò± Ëß±Ëò±õþß÷ üÑúËûþ óhËî ýûþ¿ò¼ ¿î¿ò ÷±îÔö±ø±Ëß îÒ±õþ üÔ¿©†úÏù Õ¿öõÉ¿Mõþ
Ûß÷±S ÛõÑ ÕõúÉy±õÏ ›¶ß±ú÷±ñÉ÷ õþ+Ëó áèýí ßËõþ¿åËùò¼
 
î ðM, õþË÷úäf ðM, ÷Ëò±Ë÷±ýò Ëâ±ø ÛõÑ ÕòÉ±òÉ õ±ã±¿ùõþ ý×ÑËõþ¿æ ß¿õî±õþ Ûß¿é üÑßùËòõþ •19— ÷ÅàõËg
õþõÏfò±ï ß¿õî±&¿ùËß ó¿}¿÷ ü±¿ýËîÉ Õ±›¡Åî õ±ã±¿ùõþ ÕòÅ¿äßÏûÇ±õþ ë×ð±ýõþí ¿ýËüËõ õíÇò± ßõþËùò¼ ðÔìÿî±õþ üË/
¿î¿ò õùËùò ‘Õ±÷±Ëðõþ ü±¿ýîÉ •ÕïÇ±È õ±Ñù± ü±¿ýîÉ— ÕõËúËø ÷±îÔö±ø±ûþ î±õþ ¦¤±ö±¿õß á¿îóï’Õ±¿õ¦±̈õþ
ßËõþËå¼ ÷±îÔö±ø±Ëß ü±¿ýîÉ›¶ß±Ëúõþ ¦¤±ö±¿õß á¿îóï ¿ýËüËõ ËðàËî ä±Ýûþ± õþõÏfò±Ëïõþ Ûý× ë×¿MÕ±æ &îõþ Õ
±ó¿Mõþ ü±÷Ëò ÛËü óËhËå¼ õU ö±õþîÏûþ ûÒ±õþ± ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±Ëß Õ±óò ßËõþ ¿òËûþËåò, ûÒ±õþ± üýæ±î ý×ÑËõþ¿æö±øÏõþ
ðŽî± Ý üÑËõòúÏùî±ûþþ Ëü ö±ø± õÉõý±Ëõþ îÒ±Ëðõþ üŽ÷î±õþ ¿òðúÇò ËõþËàËåò ÛõÑ ûÒ±õþ± ÷±îÔö±ø±õþ ¦¤±ö±¿õß
ë×óËû±¿áî±ûþ ÛËßõ±Ëõþý× ¿õ«±ü ßËõþò ò±, îÒ±õþ± õþõÏfò±Ëïõþ Ûý× õMËõÉ ›¶õùö±Ëõ Õü¥œîýËõò¼ ë×¿òú úîËß ö±ø±
¿òõÇ±äËòõþ Ûý× üÑßé qñÅ÷±S ó±}±îÉ ¿úŽ±ûþþ ¿ú¿Žî ö±õþîÏËûþõþ îõþËô î±õþ ›¶öÅõþ ö±ø±õþ ›¶¿î Õ±ßøÇËíõþ æòÉý×
Æî¿õþ ýËûþ¿åù î± òûþ, Õ¿æÇî òîÅò ÕòÅöÓ¿îõþ ë×óûÅM ›¶ß±ú÷±ñÉ÷ ¿ýËüËõ ÷±îÔö±ø±õþ Ëæ±õþ ü¥óËßÇ î±õþ üÑúûþ ¿åù
Õ±Ëõþ± Ûß ÕòÉî÷ ß±õþí¼ òîÅò Ý æ¿éù Õ±Ëõá ›¶ß±Ëúõþ ö±ø± ¿ýËüËõ ö±õþîÏûþ ö±ø±ü÷ÓËýõþ ÕòÅóûÅMî±õþ ü÷üÉ±
¿é úÏâèý× öÅù ›¶÷±¿íî ýù € Ëü üõ ö±ø±ËîÝ õþ¿äî ýù Ûß òîÅò Ý ¦ó¿jî ü±¿ýîÉ¼ îõÅ ó¿}¿÷ ú±üËßõþ ö±ø±
ý×ÑËõþ¿æõþ ›¶¿î Õ±ßøÇí ËïËß Ëáù, ÛàËò± î± õîÇ÷±ò--- Ûß Þó¿òËõ¿úß ë×Mõþ±¿ñß±õþ õþ+Ëó î± õþËûþ ËáËå Õ±æÝ¼
 
ÕõúÉ qñÅ÷±S Þó¿òËõ¿úß üÑßËéõþ ¿õä±Ëõþ Ûý× Õ±ßøÇíËß ü¥óÓíÇî Ý üË™L±øæòßö±Ëõ õÉ±àÉ± ßõþ± û±ûþ ò±¼ ö
±õþîÏûþ ËùàËßõþ ö±ø± ¿òõÇ±äËòõþ ¿õøûþ¿é ¿åù Õ±Ëõþ± Ûß¿é õÔýMõþ ü÷üÉ±õþ Õ/, û±Ëî ›¶ñ±ò Ý Õ›¶ñ±ò ö±ø±&¿ùõþ
÷ËñÉ Ž÷î±õþ ó±õþ¦ó¿õþß ü¥óßÇ æ¿hî¼ ›¶ñ±ò (‘Major’) ö±ø± õùËî Õ±¿÷ Ëßõù õÔýMõþ Õ=ù æÅËh üÑàÉ±&õþ
õÉõý+î ö±ø± Õïõ± ü±¿ýËîÉ Ý ðúÇËò ü÷Ô¿Xú±ùÏ ö±ø±õþ ßï±ý× õù¿å ò±¼ ›¶ñ±ò ö±ø±õþ ÷ûÇ±ð± ËóËî Ûß¿é ö±ø±Ëß
ÕõúÉý× õþ±æÍò¿îß, ÕïÇÍò¿îß ÛõÑ Õ±ðúÇáî Ž÷î±õþ ÕòÅøË/ ï±ßËî ýûþ¼ üÅðÏâÇ ÛõÑ üÅ›¶¿üX ü±¿ýËîÉõþ ý×¿îý±ü
Ý üÅ¿õú±ù üÑàÉß ö±ø±ö±øÏ üËMWÝ ö±õþîÏûþ ö±ø±&¿ùõþ Ëß±Ëò±¿éý× ›¶ñ±ò (‘major’) ö±ø± òûþ¼ Ûßæò ö±õþîÏûþ
Ëùàß ¿û¿ò óåj ÕòÅû±ûþÏ Õïõ± âéò±SË÷ Ëß±Ëò± Ûß¿é ö±õþîÏûþ ö±ø±ûþ ËùËàò, ü±¿ýîÉ&í ¿ò¿õÇËúËø ¿î¿ò ÕõúÉý×
óÔ¿ïõÏõþ õ±¿ß ÕÑËú Õó¿õþ¿äî ËïËß û±Ëõò û¿ð ò± îÒ±õþ õþäò± Ûß¿é ›¶ñ±ò ö±ø±ûþ ÕòÓ¿ðî ýËûþ ï±Ëß¼ ö±õþîõËøÇ
qñÅ÷±S Ëú'¿óûþõþ, ¿÷ùéò Õ±õþ õ±ý×ËõËùõþ ö±ø± ¿ýËüËõý× ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±õþ Õ±á÷ò ýûþ¿ò õõþÑ î± ¿åù ÷ÅàÉî òîÅò
ÕïÇÍò¿îß ›¶îÉ±ú± Ý õþ±æÍò¿îß Õ¿öö±õßËQõþ ›¶¿î|n¿î ý×ˆ ý×¿`ûþ± Ëß±¥ó±¿òõþ ö±ø±¼ Û÷òßÏ ý×ÑËõþ¿æ ü±
¿ýîÉ¿úŽ±Ý ¿åù Ûß õÔýMõþ Þó¿òËõ¿úß ›¶ßËŠõþ Õ/¼ ¿Zö±¿øßî± Õïõ± õUö±¿øßî± ö±õþîõËøÇ ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±õþ
›¶äùËò ÕËòß Õ±Ëá ËïËßý× ¿åù¼ ¿ßc îàò ö±ø±&¿ùõþ Û÷ò Ûß¿é ÕòÅS¿÷ß ¿õòÉ±ü ¿åù Ëûà±Ëò Ëû±á±Ëû±Ëáõþ ÷
±ñÉ÷ ¿ýËüËõ ›¶¿î¿é ö±ø±õþ ûï±ûï &Q ¿åù ÛõÑ ›¶ËîÉß ö±ø±ý× Ë÷±é±÷Å¿é Ûß ¦ó©† ü±÷±¿æß öÓ¿÷ß± ó±ùò ßõþî¼ ú
±üß ú¿Mõþ ö±ø± ¿ýËüËõ ý×ÑËõþ¿æ Ëüý× S÷¿õòÉ±üËß Û÷òö±Ëõ ó±ËŒ ¿ðù Ëû î±õþ üË/ ÕòÉ±òÉ ö±õþîÏûþ ö±ø±õþ ü
¥óßÇ ýËûþ ë×êù Ûß¿é ›¶ñ±ò ö±ø±õþ üË/ î±õþ ›¶¿îóŽ Õ›¶ñ±ò ö±ø±õþ ¿õËõþ±¿ñî±õþ¼ ¦¤±ñÏòî± óõþõîÇÏß±Ëù ö±õþËîõþ
›¶ñ±ò ÕáèáíÉ Ë|¿íõþ Ëä±Ëà Ûý× ö±ø±áî ¿õËõþ±¿ñî±õþ Ëäý±õþ± ðÒ±h±ù ‘Õ±™LæÇ±¿îß’ õò±÷ ‘æ±îÏûþ’ ÛõÑ ‘æ±îÏûþ’ õò
±÷ ‘Õ±=¿ùß’-Ûõþ¼
 
óÒ±ä
õþõÏfò±Ëïõþ ›¶ä±õþß õ± óûþá¥¤õþ ö±õ÷Ó¿îÇ ó¿}¿÷ óÔ¿ïõÏËî Ûß òîÅò õ±íÏ õËûþ Õ±ò± îÒ±õþ ß¿õõþ+ó¿éõþ üË/ ›¶¿î‡±
Ëóù¼ ›¶ï÷¿é ¿ZîÏûþ¿éËß å±¿óËûþ ËûËî q ßõþ±õþ Õ±Ëá óûÇ™L ÕŠ¿ðËòõþ æòÉ Ûý× ðÅý× ö±õ÷Ó¿îÇ ¿åù ¦¤îLa ÛõÑ SË÷



SË÷ ¿ZîÏûþ õþ+ó¿é ›¶ï÷¿éõþ ÷ËñÉ ùÏò ýËûþ Ëáù¼ Ûý× ðÅý× öÓ¿÷ß±õþ ¦ó©† ÛõÑ ¦¤îLa ðÅý× ö±ø±áîÕ¿öõÉ¿M ýù ß¿õî±
Ý áðÉ¼ ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±ûþ áðÉËùàß õþ+Ëó õþõÏfò±Ëïõþ ë×¾õ, Õ±ñÅ¿òß ö±õþîõËøÇõþ ›¶ä±õþßÕïõ± ÷Åàó±S ¿ýËüËõ îÒ±õþ
öÓ¿÷ß±õþ üË/ â¿ò‡ö±Ëõþ üÑ¿¡©† -- û±õþ üÓSó±î ýûþ ÕòÅõ±ðßõþ+Ëó îÒ±õþ òîÅò ß÷Çß±ËGõþ ›¶±ûþ üË/ üË/ý×¼ Õ±Ëõþ± û±
îÅùòÏûþ î± ýù Õ±ñÅ¿òß ö±õþËîõþ ›¶ä±õþß õ± ÷Åàó±ËSõþ öÓ¿÷ß±¿é îÒ±õþ ¿õËðúw÷í ÛõÑ óËõþ ö±õþîw÷Ëíõþ üË/Ý
ÝîË›¶±î æ¿hËûþ Õ±Ëå¼
 
1912 ü±Ëùõþ Ë÷ ÷±Ëü îÒ±õþ îÔîÏûþ ý×Ñù` û±S±õþ ›¶±!±Ëù ú±¿™L¿òËßîËòõþ Õ±õ±¿üßËðõþ ë×ËVËúÉ Ûß¿é ö±øËí ¿î¿ò
Ûõ±Ëõþõþ û±S±¿éËß õíÇò± ßõþËùò îÏïÇû±S± õþ+Ëó, ¿õËðËú Ëß±Ëò± ë×ËVúÉ å±h±ý× Ëüý× w÷í¼ Ëü ¿åù Û÷òÛß ü÷ûþ
ûàò õ±Ñù±ûþ õþ±æÍò¿îß Õ±Ëj±ùò Ëõáõ±ò ýËûþ ë×ËêËå¼ ÷±S ßËûþß õåõþ Õ±Ëá õ/ö/ Õ±Ëj±ùËòõþü÷ûþ õþõÏfò±ï
æòü±ñ±õþËíõþ ËS±ñ Ý Ëõðò±Ëß ö±ø± ¿ðËî Ûß ü¿Sûþ öÓ¿÷ß± ¿òËûþ¿åËùò¼ îÒ±õþ ÷÷Ç¦óúÇÏ ö±ø±ûþ Ý îÅ÷Åù Ëüý×
üÑáÏËî ÷±òÅø ë×ZÅX ýËûþ¿åù € ¿ßc î±õþóõþ õþ±æòÏ¿îõþ á¿î ó¿õþõîÇËò îÒ±õþ Ë÷±ý÷Å¿M âé±ûþ ¿î¿ò ú±¿™L¿òËßîËòõþ
¿òæÇòî±ûþ ¿ôËõþ û±ò¼ 1906 ÛõÑ 1912 ü±Ëùõþ ÷ñÉõîÇÏ õåõþ&¿ù îÒ±õþ üÔ¿©†úÏù æÏõËòõþ ÕòÉî÷ ü±ïÇß Ý
ü÷Å#;ù Ûß ÕñÉ±ûþ¼ Ûý× ü÷Ëûþ ¿î¿ò Ëû qñÅ Ëàûþ± •1906— ÛõÑ áÏî±?¿ù - Ëî •1910— üÑß¿ùî îÒ±õþ üõËûþËä
ë×ÈßÔ©† áÏ¿îß±õÉ&¿ùõþ ßËûþß¿é ÛõÑ ßŠò±ûþ, áêòÍúùÏËî Ý ò±éÉüy±õò±ûþ Õü±÷±òÉ ðÅ¿é ò±éß õþ±æ± •1910— Ý
ë±ßâõþ •1912— ¿ùËà¿åËùò î±ý× òûþ, ÷ý±ß±ËõÉ±ó÷ Ëá±õþ± ë×óòÉ±ü¿éÝ Ûý× ü÷Ëûþõþ õþäò±¼ áöÏõþ ËðúË›¶÷ üËMWÝ
õþõÏfò±ï ÕîÏî ËáÌõþËõ ÕïÇýÏò ÷Å*î± ¿ßÑõ± ó±}±îÉ ¿õËõþ±ñÏ æ¿/ æ±îÏûþî±õ±ð-Ûõþ Ëß±Ëò±é±ý× óåj ßõþËîò ò±,
îàòß±õþ Ü¿îý±¿üß ó¿õþ¿¦š¿îËî Ûý× ðÅý× ›¶õíî±ý× ýûþËî± ÕõúÉy±õÏ¿åù¼ îÒ±õþ ó¿}Ë÷õþ ü÷Å^û±S±Ëß Ûß¿é Õ±ñÉ±
¿Rß Õ¿öû±ò --- Ûß îÏïÇû±S± õù±é± î±ý× Ëõú î±ÈóûÇóÓíÇ¼¿î¿ò Ûß¿é òîÅò ü±Ñ¦Ô¿̈îß ›¶ßŠ áèýò ßËõþ¿åËùò--
û¿ðÝ î±õþ üõ ð±ûþ ýûþî îàòý× üõéÅßÅ ó¿õþ¦±̈õþ ¿åù ò± € ó±}±îÉ üöÉî±õþ Õ±¿Rß ú¿MËß (‘spiritual strength’)

¿î¿ò Õ±¿õ¦±̈õþ ßõþËî ËäËûþ¿åËùò Õ±™L¿õþß Õ±áèËý¼ óõþõîÇÏß±Ëù îÏïÇû±S± õþ+óß¿é îÒ±õþ ›¶¿î¿é ¿õËðúû±S±õþ
ËŽËSý× ¿ôËõþ ¿ôËõþ Õ±Ëü¼
 
›¶ËîÉß ¿õËðú w÷Ëíý× õþõÏfò±ï üËjý±îÏîö±Ëõ òîÅò Õ¿ö:î± ù±ö ßËõþ¿åËùò € îÒ±õþ ¿ä™L± ÛõþÑ Õ¿öõÉ¿M
òîÅòîõþ ÕïÇ ÛõÑ ú¿M ÕæÇò ßËõþ¿åù¼ ¿ßc 1912 ü±Ëùõþ ¿õËðú û±S±õþ ¿î¿ò ›¶±ûþ Õ:±îü±Ëõþý× ¿òËæËß Ûß¿é
òîÅò öÓ¿÷ß±ûþ ßŠò± ßõþËùò--- îÒ±õþ Õ±Ëá ¦¤±÷Ï ¿õËõß±òj û± ä÷Èß±õþö±Ëõ ó±ùò ßËõþ¿åËùò Ëî÷òý× Ûß öÓ¿÷ß±¼
ßùß±î± ËïËß û±S± ßõþ±õþ ü÷ûþ õþõÏfò±Ëïõþ Õ±Ë÷¿õþß± w÷Ëíõþ Ëß±Ëò± ó¿õþßŠò± ¿åù ò±¼ ¿î¿ò ù`Ëò åÅ¿é ß±é±Ëî
ËäËûþ¿åËùò-- Ëüý× åÅ¿é îÒ±õþ ðÏâÇ¿ðËòõþ ÕæÇò¼ ¿ßc Ëüà±Ëò Ëüý× ðÏâÇ ›¶îÏ¿Žî ¿õ|±÷ Ý ¿òæÇòî± àÅÒËæ ó±Ýûþ± üyõ
òûþ õÅçËî ËóËõþ ¿î¿ò ù`ò îÉ±á ßõþ±õþ ¿õøËûþ ¿ò¿}î ýËùò ÛõÑ ý×¿ùòûþ ›¶ËðËúõþ Õõþõ±ò±ûþ ¿ßåÅ ü÷ûþ ß±é±Ëò± ¿¦šõþ
ßõþËùò¼ óÅS õþïÏfò±ï îàò Ëüà±Ëò å±S¼ Ëüý× üÅjõþ ¿õ«¿õðÉ±ùûþ ›¶±/Ëíõþ ú±™L ó¿õþËõËú ¿î¿ò Õ±òj ËóËùò¼ •20
— ›¶ï÷¿ðËß Ëüà±Ëò ¿åù îÒ±õþ ÕàG Õõüõþ¼ ¿ßc ¿î¿ò Û÷ò Ûßæò ÷±òÅø ûÒ±õþ ÕðÔË©† àÉ±¿îõþ Õ¿õõþ±÷ ó}±Z±õò¼
úÏâèý× ¿õ«¿õðÉ±ùËûþõþ ŽÅ^ æòü÷±Ëæ ¿î¿ò Õ±ßøÇËíõþ Ëßf ýËûþ ë×êËùò û± îÒ±Ëß îÒ±õþ ñÉ±ò÷¢Ÿ ¿õ¿Båi§î± ËïËß ›¶±ûþ
Ëæ±õþ ßËõþ õ±ý×Ëõþ ËéËò Õ±òù¼ îÒ±õþ Õ±á÷Ëòõþ ðú¿ðËòõþ ÷ËñÉý× ¦š±òÏûþ ßËûþßæò ÛËß«õþõ±ðÏ •û±Ëðõþ ÷ËñÉ ßËûþßæò
ü±ñ±õþíö±Ëõ õè±pü÷±Ëæõþ ß÷Çß±ËGõþ üË/ ÛõÑ õþõÏfò±Ëïõþ ¿óî± ËðËõfò±Ëïõþ üË/ ¿õËúøö±Ëõ ó¿õþ¿äî ¿åËùò—
îÒ±Ëß ý×ë×¿ò¿é ßv±Ëõ ö±øí ¿ðËî Õ±÷Laí æ±ò±Ëùò¼ îÒ±Ëß ñ÷Ç ¿õøËûþ õùËî ÕòÅËõþ±ñ ßõþ± ýù ÛõÑ õþõÏfò±ï î±Ëî õþ
±¿æ ýËùò€ Ûà±Ëò ¿î¿ò ä±õþ¿é õMÔî± ¿ðËûþ¿åËùò¼ Ûý×ö±Ëõ õþõÏfò±Ëõ òîÅò Ûß ß÷ÇËû±á q ýù¼
 
Û÷ò òûþ Ëû õþõÏfò±ï ß±æ¿é ë×óËö±á ßËõþò¿ò¼ Õ±¿ð õè±pü÷±Ëæõþ üðüÉ ÛõÑ ú±¿™L¿òËßîò ¿õðÉ±ùËûþõþ ›¶¿î‡±î±
¿ýü±Ëõ õþõÏfò±ïËß ËðËú ï±ßËî ¿òûþ¿÷î ñË÷Çõþ ¿õ¿öi§ ¿õøËûþ ßï± õùËî ýî Ý î± ¿òËûþ Ëùà±Ëù¿àÝ ßõþËî ýî¼ ú±
¿™L¿òËßîËòõþ ›¶±ïÇò±üö±ûþ õþõÏfò±ï ›¶ðM ñË÷Ç±óËðú&¿ù Ûß±¿ñß àËG üÑß¿ùî ÛõÑ ›¶ß±¿úîýËûþËå¼ î±ý× îÒ±õþ



æÏõòÏß±Ëõþõþ ßï±ûþ, ‘òîÅò ß±Ëæõþ Ëõ±ç± îÒ±ý±õþ àÅõ Õ›¶Ï¿îßõþ ýûþ ò±ý×’¼ ¿ßc Õ±Ëõþ± û± Õ±÷±Ëðõþ ÷Ëò±Ëû±á ð±¿õ
ßËõþ î± ýù, Õ±õ±õþ îÒ±õþ æÏõòÏß±Ëõþõþ ö±ø±ûþ õùËî ýûþ ‘¿î¿ò Õ±¿õ¦±̈õþ ß¿õþËùò Ëû,¿õù±Ëî îÒ±ý±õþ ü÷ûþ ¿áûþ±¿åù
óðÉ Ý ò±éÉü±¿ýîÉ îæÇ÷ûþ¼ Õ±õþ Õ±Ë÷¿õþß±ûþ ¿ðò û±ý×ËîËå áðÉü±¿ýîÉ õþäò±ûþ¼ Õ±úËûÇõþ ¿õøûþ, Õ±Ë÷¿õþß±ûþ Ëû ðÏâÇ
åûþ ÷±ü ¿åËùò î±ý±õþ ÷ËñÉ Ûß¿é ÷±S ß¿õî± ËùËàò¼’ 
ñ÷ÇÏûþ ¿ä™L±¿õËðõþ Ûý× òîÅò öÓ¿÷ß±¿é Õ±Ë÷¿õþß±ûþ ß¿õ ¿ýËüËõ õþõÏfò±Ëïõþ ÕöÉïÇò± Õ±Ñ¿úß ö±Ëõ õÉ±ýî ßËõþ¿åù¼
1912 ü±Ëùõþ ¿ëËü¥¤Ëõþ ë¿õvë×. ¿õ. ý×ËûþéÄËüõþ îàòß±õþ ß÷Çü¿äõ Ûæõþ± ó±ë×Ë`õþ ÕòÅËõþ±Ëñ ¿úß±Ëá±õþ Poetry

ó¿Sß±ûþ õþõÏfò±Ëïõþ å’¿é ß¿õî± ›¶ß±¿úî ýûþ¼ âéò±¿é ¿ò¿}îö±Ëõ ö±õþîÏûþ ß¿õî±ûþ ›¶¿î Õ±Ë÷¿õþß±ûþ ¿ßåÅé±
ÞÈüÅËßÉõþ üÔ¿©† ßËõþ ÛõÑ ß¿õ Ý ü÷±Ëù±äËßõþ± ß¿õî± ¿õøËûþ õþõÏfò±Ëïõþ ÷î±÷î Ëú±ò±õþ æòÉ Õ±áèýÏý× ¿åËùò¼
¿ßc Ûß±¿ñßõ±õþ ¦š¿áî õþ±à±õþ óõþ õþõÏfò±ï ûàò Ëúø óûÇ™L Poetry ó¿Sß±õþþ ü¥ó±ðß ýÉ±¿õþËûþé ÷Ëò±Ëõþ±õþ Õ
±÷LaËí ¿úß±Ëá± ÛËùò ÛõÑ ýÉ±¿õþËûþé ÷Å¿ëõþ õ±¿hËî Õ±¿îïÉ áèýí ßõþËùò îàò üõ±õþ ›¶îÉ±ú±÷î ¿î¿ò ¿ßc ü±¿ýîÉ
¿òËûþ Ëß±Ëò± ßï± õËùò¿ò¼ Õ±õè±ý±÷ ¿ù‚ò ËüKé±Ëõþ ‘Ideals of the Ancient Civilization of India’ ÛõÑ ‘The

Problems of Evil’ ¿õøËûþ ö±øí ¿ðËùò ¿î¿ò¼ Õ±÷¿Laî ýò õþËûþˆ±Ëõþ ÕòÅ¿‡î National Federation of

Religious Liberals -Ûõþ Õ¿ñËõúËò ÛõÑ óËõþ ý±öÇ±ëÇ ¿õ«¿õðÉ±ùËûþõþ ðúÇò ¿õö±Ëá ñ±õþ±õ±¿ýß õMÔî±õþ Õ±÷Laí Õ
±Ëå ÕñÉ±óß Ëæ÷ü ý±ë×éò ë×Ëëõþ ß±å ËïËß¼ Ûý× ü÷™¦ õMÔî± ËïËßý× ›¶±ñòî îÒ±õþ ñ÷ÇÏûþ ›¶ä±õþß õ± ÷õþ¿÷ ö±õ÷Ó¿îÇ
áËh ë×êù¼ óõþõîÇÏ Õ±Ë÷¿õþß± üôõþ&¿ùËîÝ îÒ±õþ Ûý× Ëäý±õþ±ý× ë×MËõþ±Mõþ Õ±Ëõþ± îÏŽ® Ý ›¶õù ýËûþ ë×ËêËå¼
 
Õ±Ë÷¿õþß±õþ Ûý× ö±øí&¿ù 1913 ü±Ëùõþ ÕË"±õËõþ Sadhana ¿úËõþ±ò±Ë÷ üÑß¿ùî ýËûþ ÷É±ß¿÷ùò ÕÉ±` Ëß±Ñ
ËïËß ›¶ß±¿úî ýûþ¼ Û¿éý× õþõÏfò±ï ¿ù¿àî ›¶ï÷ ý×ÑËõþ¿æ ›¶õËgõþ õý×¼ Ûàò ËïËß îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æËî Ëùà±¿ù¿à ðÅý× à
±Ëî ›¶õ±¿ýî ýËî ù±áù   •1— îÒ±õþ ß¿õî±õþ ÕòÅõ±ð ÛõÑ •2— üõþ±ü¿õþ ý×ÑËõþ¿æËî ¿ù¿àî îÒ±õþ ›¶õgÝ õMÔî±õ¿ù¼ Ëò
±Ëõù óÅõþ¦±̈õþ ›¶±¿l îÒ±Ëß Ëû÷ò ö±õþîõËøÇ Ý ü±õþ± óÔ¿ïõÏËî ûú¦¤Ï ßËõþ îÅËù¿åù Ëî÷òý× Ëüý× üÅõ±Ëð Õ±Ëõþ± òîÅò ð±
¿ûþËQõþ ö±õþ ä±óù îÒ±õþ ßÒ±Ëñ¼ ¿õ¿öi§ ›¶¿î‡±Ëòõþ Õ±÷LaËíõþ ä±Ëó ûîé± ò± ä±ý×Ëîò ýûþËî± î±õþ ËïËßÝ Ëõ¿ú îÒ±Ëß
¿ùàËî ýù ý×ÑËõþ¿æËî¼ ÷ÔîÅÉõþ óÓËõÇ ý×ÑËõþ¿æ ö±ø±ûþ îÒ±õþ Õ™Lî ðú¿é ›¶õËgõþ õý× ›¶ß±¿úî ýûþ ÛõÑ öÓ¿÷ß±, ÷Åàõg,
õMÔî± Ý Õ¿öö±øËíõþ Õ±ß±Ëõþ ›¶ß±¿úî ¿õ¿öi§ ¦š±Ëò å¿hËûþ ï±ß± îÒ±õþ Ûß ¿õóÅù üÑàÉß Ëùà± ÛàòÝ üÑáèËýõþ
ÕËóŽ±ûþ¼ û¿ðÝ Û ËïËß Û÷ò ÷Ëò ßõþ±õþ Ëß±Ëò± ß±õþí Ëòý× Ëû, ÷ÅàÉî õ¿ýõþ±áî ð±¿õ Ë÷é±Ëî Ëùà± õËù îÒ±õþ
áðÉõþäò±&¿ù Ëòý±îý× ¿õøûþ¿ö¿Mß ÛõÑ ËüüËõõþ ¿õËúø Ëß±Ëò± ÷ÓùÉ Ëòý×¼ óŽ±™LËõþ õý×&¿ùõþ Õ¿ñß±Ñúý× î±Ëðõþ
¿òæ¦¤ Ëæ±õþ Ý ËüÌjËûÇõþ æòÉ Ëû Ëß±Ëò± ËùàßËß ËáÌõþõ±¿¥¤î ßõþËîó±õþî¼ ¿ßc õþõÏfò±Ëïõ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±õþ Ûý×
ðÅ¿é ñ±õþ±-- îÒ±õþ ÕòÅõ±ð ÛõÑ ÷Óù õþäò±õþ ÷ËñÉ Ëû üÓäò±áî ó±ïÇßÉ î± î±Ëðõþ üÅ¦ó©†ö±Ëõ ¿öi§÷ÅàÏ ßËõþËå¼ ›¶ï÷¿é îÒ
±õþ ß¿õî±õþ æáÈËß ¿õËðúÏûþ ó±êßõËáÇõþ ü±÷Ëò ë×ó¿¦šî ßõþ±õþ ë×ËVËúÉ ðÏâÇ ÛõÑ ü¿õõþ±÷ Ûß ›¶ûþ±Ëüõþ ó¿õþí¿î, Õ
±õþ ËúËø±M¿é îÒ±õþ ë×óõþ ýê±È Õ±Ëõþ±¿óî Ûß òîÅò ð±¿ûþËQõþ ôüù¼
 
åûþ
õþõÏfò±ïËß ¿âËõþ ý×/ - ÷±¿ßÇò ðÅ¿òûþ±õþ Ûý× ÷±î±÷±¿î ¿åù Ží¦š±ûþÏ¼ ›¶±ûþ Õ¿öËû±á ßõþ± ýûþ---Õ±õþ î± ÕòÉ
±ûÉÝòûþ--Ëû ý×ë×Ëõþ±Ëó ÛõÑ Õ±Ë÷¿õþß±ûþþ îÒ±õþ àÉ±¿îõþ Õõü±Ëòõþ æËòÉ ð±ûþÏ ¿ò¥§÷±Ëòõþ ÕòÅõ±ð¼ îÅBåî±,
¿õõþ¿MßõþÕ¦ó©†î± ÛõÑ òÏõþü, ¿ò©xö ¿õîÔøž± æ±á±Ëò± ÕùÑß±õþ--Ûý× ü÷™¦ Õ¿öËû±Ëá îÒ±õþ •ÛõÑ îÒ±õþ ü¥œ¿î ¿òËûþ
ßõþ±ÕòÉËðõþ— ÕòÅõ±ð Õ¿öûÅM ýËûþ¿åù--Û ßï± Ûîý× üÅ¿õ¿ðî Ëû î± ¿òËûþ òîÅò ßËõþ õù±õþ ¿ßåÅ Ëòý×¼ •22—
û¿ðÝËüý× ü±¿ýîÉßÏ¿îÇõþ ÷±ñÉË÷ý× ¿î¿ò ý×ë×Ëõþ±óËß Õ¿ööÓî ßËõþ¿åËùò ÛõÑ Ûý× úî±sÏõþ ÕòÉî÷ Ë|‡ ß¿õ Ý ü±
¿ýîÉü÷±Ëù±äßËðõþ ßËûþßò îÒ±õþ ›¶úÑü±õþ ›¶±íõ™L Üßî±Ëò Ëû±á ¿ðËûþ¿åËùò¼ Õ±¿÷ ó¿}Ë÷õþ ðÅæò õþõÏf±òÅõþ±áÏõþ
÷î±÷î ë×Ë{¡à ßõþËî ä±ý× ÷Óù õ±Ñù± õþäò±ûþ ûÒ±Ëðõþ ¿ßåÅé± Õ¿ñß±õþ ¿åù¼ Gitanjali -õþ ß±õÉËüÌjûÇ ¿òËûþ ¿õËúø Ëß
±Ëò± ¿õîßÇ ò± ï±ßËùÝ ÷î±÷î&¿ù îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±õþ ›¶¿î S÷õñÇ÷±ò Õ¦¤¿™¦õþ æòÉ ë×Ë{¡àËû±áÉ ¼ 1926 ü±Ëù



ÛëÝûþ±ëÇ é÷üò •23— ËùËàò  
It is one of the most surprising things in world’s literature that such a mastery over an alien
tongue ever came to any man. Conrad conquered our language more completely; but he began
to attack it in his teens, whereas Rabindranath was over fifiy before ‘I began my courtship of your
tongue’…
… his real reputation began to decline, almost as soon as it reached its height….Rabindranth’s
loss of reputation to me is a distressing thing, yet I think the poet himself and his publishers are
almost entirely to blame. Very grave mistakes were made. Gitanjali was a selling proposition, as
it deserved to be. So book after book was hurried out, almost fortuitously and flung at the public.
After Gitanjali came The Gardener… This gave Pleasure to many. But the word had gone round
that he was a ‘mystic’… The Crescent Moon followed, and then the English Sadhana. His fate
was sealed. 

Ûõþ ›¶±ûþ ó=±ú õåõþ óËõþ õ±Ñù± ü±¿ýËîÉõþ ÷±¿ßÇò ó¿Gî ÷±¿õþ ù±Ëá± õþõÏfò±Ëïõþ ÕòÅõ±ð ÛõÑ îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±õþ
¿ò÷Ç±íóX¿î ¿õøËûþ Õ¿öËû±á ßËõþò  
In view of tagore’s importance in world literary history, it is also fair to note that the English
collections of 1912 to 1918 seem to have been prepared with a peculiar lack of imagination
about the range of interest. That might be taken or encouraged, both then and in the future, in the
sources of these poems, which mark so clearly the start of a new era in east-west cultural
exchange. 
 
õþõÏf¿õú±õþðËðõþ Ëî±ù± ›¶ñ±ò Õ±ó¿M&¿ù ÕïÇ±È îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ ÕòÅõ±Ëð é÷üò ë×¿{¡¿àî •26— ‘Pretty-pretty

nonsense’-Ûõþ âòâò ›¶Ëõú ÛõÑ ù±Ëá±-õþ Õ¿öËû±á ÕòÅû±ûþÏ îÒ±õþ ‘fundamental assumption that the

essential East would remain East and the essential West would remain West’ üËjý±îÏî ö±Ëõ ûï
±ïÇ¼ õþõÏfò±Ëïõþ ÷õþ¿÷ ö±õ÷Ó¿îÇ¿é û¿ð ó¿}¿÷ ÷±òÅËøõþ ý±Ëî Æî¿õþ ›¶±äÉõ±üÏõþ ›¶¿îõþ+ó ÕòÅü±õþÏ ýËûþ ï±Ëß îËõ
õþõÏfò±ïÝ ðÅöÇ±áÉõúî îÒ±õþ ¿òæ¦¤ ›¶îÏ¿îËîý× áËh ¿òËûþËåò Ûß ó¿}¿÷ Õ±ðù¼ õþõÏfò±Ëïõþ ÕòÅõ±ð ü¥óËßÇ
é÷üò ¿ùËà¿åËùò, ‘his treatment of his western public has sometimes amounted to an insult to

their intelligence. He has carefully selected such simple, sweet things as he appears to think

they can appreciate?’ ›¶à±î õþõÏf±òÅõþ±¿áòÏ ¿öË"±¿õþûþ± Ýß±Ë¥ó± Ûßý× Õ¿öËû±á ßËõþËåò¼ îÒ±õþ õ¿íÇî Ûß¿é
âéò± Ûà±Ëò ¿õ™¦±¿õþîö±Ëõ ë×Ë{¡à ßõþ± ËûËî ó±Ëõþ  
‘It is nearly tea-time,’ I said, ‘but before going down, please do translate this poem for me.
Leaning over the pages spread out before him, I could see, undecipherable, like the traces of
birds’ feet on the sand, the delicate, mysterious patterns of the Bengali characters. Tagore took
up the page and started translating, literally, he told me, what he read, hesitating sometimes,
seemed to me tremendously enlightening. It was as if by miracle, or chance, I had entered into
direct contact, at last, with the poetic material (or raw material) of the written thing without having
on the pair of gloves translations always are-gloves that blunt out sense of touch and prevent our
taking hold of the words with sensitive bare hands, all important words, because only the poet
can build with them a fragile bridge between the intangible and the tangible, between the
intangible reality of poetry and the tangible unreality of our matter-of fact daily life.
 
I asked Tagore to put the English version into writing latter. On the next day he gave it to me,
written in his beautifully English handwriting I read the poem in this presence and could not
conceal my disappointment. ‘But such and such things you read to me yesterday are not here,’ I
reproached him, ‘why did you suppress them? They were the center, the heart of the poem’. He
replied that he thought that would not interest Westerns. The blood rose to my cheeks as if as I

    



had been slapped. Tagore had, of course, answered as he did because he was convinced of
being right never dreaming that he could hurt me. I told with vehemence I seldom permitted
myself with him (though impetuosity is natural to me) that for once he was terribly mistaken. 

 
õþõÏfò±ï ¿òËæõþ üÅò±Ë÷õþ ›¶¿î ßÏ Õ¿õä±õþ ßËõþ¿åËùò î± õÅçËî îÒ±õþ ûËï©† Ëð¿õþ ýËûþ ¿áËûþ¿åù¼ óËõþ î± üÑËú±ñËòõþ
Ëä©†± ßËõþÝ üôù ýò¿ò¼ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±&¿ùõþ æËòÉ ¿î¿ò Ûî Ëõ¿ú ë×ËZá Ý ÷ò™¦±Ëó ð* ý¿BåËùò--1934 ü±Ëù
Õ¿÷ûþ äSõîÇÏËß Ëùà± îÒ±õþ ¿ä¿ê&¿ù Ëü ü±ŽÉ õýò ßËõþ 28---Ëû, ßËûþß¿é õý×Ëûþõþ óÅò÷ÅÇ^í ¿äõþîËõþ õg ßõþ±õþ æËòÉ
›¶±ûþ Õ¿¦šõþ ýËûþ óËhò¼ Õ¿÷ûþõ±õÅËß Ûß¿é ¿ä¿êËî 23 ÕË"±õõþ 1934— õþõÏfò±ï ËùËàò, ‘¿òËæõþ Ëùà±õþ î#Ç÷±ûþ
öÓ¿õþ öÓ¿õþ Õ¿õä±õþ ßËõþ¿å¼ ¿òËæõþ Ëùà± õËùý× Ëõ±ñ ß¿õþ Ûî Íú¿ïùÉ, Ûî ¦óXÇ±¼’ ÕòÉ Õ±õþ Ûß¿é ¿ä¿êËî ¿î¿ò
ËùËàò, Fruit Gathering ÛõÑ Lover’s Gift-Ûõþ Õ¿ñß±Ñú ß¿õî±ý× ÛËßõ±Ëõþ Õäù¼ .... Û&Ëù± õõþ±õõþß±õþ ÷î õ
±ð ¿ðËî ýËî¼ Fugitive ËïËßÝ Ëá±éßîß õ±ð óhËõ’ •28 òËö¥¤õþ 1934—¼ õþ±ý×éÇ ¿õèËæü 1915 ü±Ëù The

Spirit of Man •29— üÑßùòáèËLš ›¶ß±¿úîõÉ õþõÏfò±Ëïõþ ß¿õî±&¿ùõþ ü±÷±òÉ ¿ßåÅ ó¿õþ÷±æÇò±õþ óõþ±÷úÇ ¿ðËù
¿û¿ò Õ÷ò ðÔìÿö±Ëõ î± ›¶îÉ±àÉ±ò ßËõþò-- Ëüý× õþõÏfò±ïý×Ûàò ¿ùàËùò •28 ÷±äÇ 1935— Ëû, ‘Õ±÷±õþ ý×ÑËõþæ
ß¿õõgÅ’Ëðõþ Ëû Ëßë× Ûßæò û¿ð ß¿õî±&¿ù ü¥ó±ðò± ßËõþò, î± Ëû Ëü õþß÷ ßËõþý× Ëý±ß, î±Ëî îÒ±õþ Ëùú÷±S Õ
±ó¿M Ëòý×¼
 
Ëõþ±Ëéòˆ±ý×Ëòõþ ý±Ëî Gitanjali-õþ ó±GÅ¿ù¿ó¿é îÅËù ËðÝûþ±õþ ßÅ¿h õåËõþõþ ÷ËñÉ ¿õËðËúõþ ÷±¿éËî õþõÏfò±Ëïõþ Õ±ê
±Ëõþ±¿é áèLš ›¶ß±¿úî ýûþ¼ Ëû ^nîî±õþ üË/ îÒ±õþ ›¶ß±úËßõþ± Ëü&¿ù õ±æ±Ëõþ å±Ëhò ÛõÑ Ëû ä±Ëóõþ ÷ËñÉ õþõÏfò±ï
Ëü&¿ù ¿ùËà äËù¿åËùò î±Ëî ¿õ¿¦œî ýËî ýûþ¼ Ûà±Ëò ý×ÑùË` Ý Õ±Ë÷¿õþß±ûþ ›¶ß±¿úî îÒ±õþ áèLš&¿ùõþ Ûß¿é ß±ù
±òÅS¿÷ß î±¿ùß± ËðÝûþ± ýù  
1912 Gitanjali 

1913 The Gardener 

Sadhana
The Crescent Moon
Chitra 
1914 One Hundred Poems of Kabir

1916 Fruit – Gathering

Stray Birds
1917 Sacrifice and Other Plays

Personality
Nationalism

1918 Lover’s Gift and Crossing

1921 The Fugitive

1922 Creative Unity 

1925 Red Oleanders 

1928 •30— Fireflies

Letters to a Friend
1929 Thoughts from Tagore

1931 The Child

The Religion of Man 

 



Û&¿ù å±h± ö±õþËî õþõÏfþò±Ëïõþ Õ±Ëõþ± ßËûþß¿é áèLš ›¶ß±¿úî ýûþ¼ Ëû÷ò, The Fugitive •1919—--ðÅ-õåõþ óËõþ îÒ
±õþ ý×ÑËõþæ ›¶ß±úßËðõþ Z±õþ± ›¶ß±¿úî õþäò±¿éõþ ËïËß Û¿é ¿öi§, The Parrot’s Training (Thacker Spink and

Co. Calcutta, 1918), talks in China (Calcutta, 1925) ÛõÑ Ûß¿é õËh± üÑàÉß ÕòÅõ±ð Ý ›¶õg¼ û± îÒ±Ëß
üõÇü±ñ±õþËíõþ ð±¿õËî ¿ùàËî ýËûþ¿åù¼ ý×ÑËõþ¿æËî îÒ±õþ õþäò±›¶ß±Ëúõþ Ûý× ¿òõþ™Lõþ ›¶õ±Ëý û± õþõÏfò±Ëïõþ ùŽ
Û¿hËûþ û±ûþ î± qñÅ î±õþ ÕòÅõ±Ëðõþ ÆúùÏ ÛõÑ úsäûþËòõþ S÷õñÇ÷±ò Æõ¿äSÉýÏòî±ý× òûþ õõþÑ ¿òõÇ±äò Ý ¿õòÉ±ü ßŠò
±õþ Õö±õÝ¼ îÒ±õþ ü÷™¦ ÕòÓ¿ðî áèËLšõþ ¿õË¡øí ßõþËù Ëðà± û±ûþ Ëû Stray Birds ÛõÑ Fireflieså±h± •û± Ëß±Ëò±ö
±Ëõý× îÒ±õþ ›¶ñ±ò ß±õÉáèLš&¿ùõþ ü÷óûÇ±Ëûþ óËh ò±¼— Ëß±Ëò±¿éý× Ûß¿é ¿ò¿ðÇ©† ó¿õþßŠò± õ± Õ¿ö›¶±ûþ ÕòÅû±ûþÏ ¿õòÉ™¦
òûþ¼ ë×ð±ýõþí¦¤õþ+ó, Gitanjali-Ëî Õ™LîóËŽ ðú¿é ¿õ¿öi§ áèËLšõþ ß¿õî± Õ™LöÅÇM ýËûþ¿åù¼ ß¿õî±&¿ùõþ üõß¿éý×
ñ÷Ç ü¥¤gÏûþ ýÝûþ±Ëî Ûßï± õù± ûÅ¿Mü/î Ëû Ëü&¿ùõþ ÷ËñÉ Õ™Lî Ûß¿é Ëû±áüÓS Õ±Ëå¼ Õ¿ñß±Ñú ß¿õî±ý× ÆòËõðÉ
•1901—, Ëàûþ± •1906—, áÏî±?¿ù •1910— ÛõÑ áÏ¿î÷±ùÉ •1914—, •ß¿õî±&¿ù Ëùà± ýËûþ¿åù 1912-13 ü
±Ëù— ËïËß ËòÝûþ±¼ Õ¿ñßîõþ ü±ûÅæÉ Ë÷Ëù The Crescent Moon áèLš¿éËî--û±õþ 40¿é ß¿õî±õþ 35¿éý× õ±Ñù±ûþ
õþ¿äî ¿úq ß±õÉáèLš ËïËß ËòÝûþ±¼ ü÷üÉ±õþ q ýûþ The Gardener õý×¿é ËïËß, õþõÏfò±ï û±õþ æËòÉ 85¿é ß¿õî±
¿òõÇ±äò ßËõþò¼ 2¿é ËòÝûþ± ýûþ Ž¿íß± •1990— ËïËß, 10¿é Ëü±ò±õþ îõþÏ •1894— ÛõÑ õ±¿ß&¿ù 10¿é ÕòÉ±òÉ
ë×Èü ËïËß Õ±Ëü¼ üËjý±îÏîö±Ëõ ý×ÑËõþ¿æ áÏî±?¿ùËî Ûßé± ÜßÉ ó±Ýûþ± û±ûþ, ÜßÉ¿é ÷Óùî ¿òõÇ±¿äî ß¿õî
±&¿ùõþ ÷ËñÉ ö±õáî ü¥¤Ëgõþ æËòÉ •û¿ðÝ ÆòËõðÉ-õþ ß¿õî±&¿ùõþ ú¿Mú±ùÏ üËòé üðÔú áêò Ëàûþ±-õþ ù¿ùî åËjõþ
ËïËß ÷Óùáîö±Ëõ óÔïß—¼ ¿ßc õþõÏfò±ï ûËï©† üËäîòö±Ëõ ÷õþ¿÷ Gitanjali -õþ üË/ Õ¿÷ù ËõþËà The Gardener

Ûõþ ¿ò÷Ç±Ëí üËä©† ¿åËùò ÛõÑ Ëüý× ß±õþËí ›¶ñ±òî 1896 ËïËß 1900 ü±Ëùõþ ÷ËñÉ ›¶ß±¿úî îÒ±õþ õý×&¿ù ËïËß
Ë›¶Ë÷õþ ß¿õî± ¿òõÇ±äò ßËõþ¿åËùò¼ ðÅöÇ±áÉõúî ÕòÅõ±ð¿é ûËï±óûÅM ýûþ¿ò   ÷Óù õþäò±õþ Æõ¿äSÉ Ý Ü«ËûÇõþ ›¶¿îôùò
âé±õ±õþ óËŽ ûËï©†ý× òÏõþü Ý ¿ò©xö ¿åù î±¼ õý×¿éõþ üÑ¿Žl ÷ÅàõËg õþõÏfò±ï ¦¤Ïß±õþ ßËõþËåò Ëû ¿î¿ò ÷Óù ß¿õî
±&¿ùõþ üÑ¿Žlßõþí (‘abridged’) ÛõÑ Ëß±Ëò± ËŽËS ús±™Lõþ •ÕïÇ Õ¿õßÔî ËõþËà— â¿éËûþËåò¼ Û¿é îÒ±õþ Ûß¿é
¿õó#òß ÕöÉ±Ëü ó¿õþíî ýûþ € îÒ±õþ õU Õü±ñ±õþí ß¿õî± ¿î¿ò Õ¿õ«±üÉ üÑËõðòýÏòî±ûþ qËî Õïõ± ËúËøõþ ÕÑËú
õ±ð ¿ðËûþËåò¼ Gitanjali -õþ ñ÷ÇÏûþ ß±õÉáÏ¿îõþ ›¶ö±õ ¿™¦¿÷î ßõþ±õþ Ëä©†± üËMWÝ õþõÏfò±Ëïõþ Ûß¿é ÕòÉ ö±õ÷Ó¿îÇ
›¶¿î‡± ßõþËî The Gardener õÉïÇ ýù õõþÑ î± ›¶ß±Ëúõþ Õò¿î ß±Ëùõþ ÷Ëñý× îÒ±õþ ó±êßËðõþ ÷ËñÉ Õ¦¤¿™¦õþ ›¶ï÷
ùŽí ¦ó©† ýûþ¼ 
 
õþõÏfò±ï îÒ±õþ óõþõîÇÏ õý× Fruit Gathering (1916)-Ûõþ æËòÉ õù±ß± •1916— ËïËß 15¿é, áÏî±?¿ù-áÏ¿î÷±ùÉ
ËïËß 22¿é ÛõÑ ßï± •1900— ËïËß Õ™Lî 8¿é ß¿õî± ¿òõÇ±äò ßËõþò¼ Ûå±h± ÕòÉ±òÉ&¿ù õ±å± ýûþ 8¿é ü±÷?
üÉýÏò õþäò± ËïËß¼ ü÷ÔX ö±ø±ÍúùÏ, õU›¶ü±õþÏ ¿ä™L± Ý ßŠò±ú¿M ÛõÑ õ¿ù‡ õÉ±¿lËî ö±¦¤õþ õù±ß±-õþ ß¿õî±&¿ù
áÏî±?¿ù-áÏ¿î÷±ùÉ-õþ ›¶ú±™L Ý Ëß±÷ù æáÈ ËïËß ÷Óùáîö±Ëõ Õ±ù±ð±¼ ÕòÉ¿ðËß é÷üËòõþ ðÔ¿©†Ëî ßï±-õþ ß¿õî
±&¿ù , ‘show Rabindranath’s narrative gift with a simplicity and directness’•31— ÛõÑ ßÔøž ßÔó±ù¿òõþ
ßï±ûþ ‘themselves a new, miniature modern Mahabhara-ta, a noble treasury of India’s moral and

spiritual heritage•32—¼ ¿ßc ß±õÉ¿úŠ ß±õÉ±òÅöÓ¿îõþ Ûý× ¿îò ÕòÅó÷ Õ±ñ±Ëõþõþ ¦¤±îLaÉ õþŽ±õþ ¿õjÅ÷±S ›¶Ëä©†±
ÕòÅõ±ð¿éËî ßõþ± ýûþ¿ò¼ Û÷òßÏ ß¿õî±&¿ùõþ ß±ù±òÅS¿÷ß óûÇ±ûþÝ ÕòÅüÔî ýûþ¿ò   ðÅÐàæòß, ÛËù±Ë÷Ëù± Ûß
üÑßùò¼ ÛõÑ Ëî÷òý× Ëú±äòÏûþ ÕüîßÇî± ï±ßù óõþõîÏ ðÅý×   Lover’s Gift and Crossing •1918— ÛõÑ The

Fugitive •1912—-Ûõþ ËŽËS¼Stray Birds •1916— ÛõÑ Fireflies •1928— õý× ðÅ¿é ÕËòß Ëõ¿ú üÑýî¼ ß±õþí
î±Ëðõþ ÷ËñÉß±õþ áêò õþÏ¿îõþ ü±ðÔúÉ ÛõÑ î±Ëðõþ üÔ¿©†õþ Ë›¶Ž±óé¼ ¿ßc Ûý× õý× ðÅ¿éËß Ëûò ß¿õî±õþ ËäËûþÝ Ëõ¿ú ò±ò
±ò üÓS ËïËß üÑáÔýÏî Ûß ›¶±: õÉ¿Mõþ õ±íÏõþ üÑßùò õËù ÷Ëò ýûþ¼ û¿ðÝ Ëü&¿ùõþ Ëõú ßËûþß¿é î±Ëðõþ ß±õÉõþ+Ëóõþ
æËòÉ ¦œõþíÏûþýËûþ ï±ßËõ¼
 



ý×¿îóÓËõÇý× ë×Ë{¡à ßËõþ¿å, õþõÏfò±ï ¿òËæý× ¿òËæõþ ßîé± Ž¿î ßËõþ¿åËùò î± õÅçËî ËóËõþ¿åËùò ÕËòß Ëð¿õþËî¼ Û
¿õøËûþ üËäîò ÛõÑ Ëõðò±îÇ ýËûþ ¿î¿ò 1934-35 ü±ù ò±á±ð Ûß¿é üÑßùòáèLš ›¶ß±Ëú ý×BåÅß ýò¼ ¿î¿ò Ëû qñÅ
Fruit Gathering ÛõÑ Lover’s Gift ü¥óËßÇ ¿õõèî ¿åËùò î±ý× òûþ, Û õý× ðÅ¿é Ëî± ¿î¿ò õ±¿îù ßõþËîý×
ËäËûþ¿åËùò, õõþÑ The Fugitive ËïËß ßËûþß¿é ß¿õî± õ±ð ¿ðËûþ üÑßùò¿éõþ óÅò¿õÇòÉ±ü ßõþ±õþ ý×Bå± ›¶ß±ú
ßËõþ¿åËùò¼ ¿î¿ò ËùËàò, ‘ý×ÑËõþ¿æ õý×Ëûþõþ ò±÷ ö±Ëù± ýûþ, ß±õþí Ýý× õý×&¿ù Ûàò ËïËß ÛËßõ±Ëõþ ä±ó± ¿ðËî
ýËõ’¼•33— Ûý× ›¶ï÷ ß±ù±òÅS¿÷ß ¿õòÉ±Ëüõþ ¿ä™L±¿é îÒ±õþ ÷±ï±ûþ Ûù   ¿î¿ò Ýý× ¿ä¿êËî ›¶™¦±õ ßõþËùò Ëû
CrossingÛõþ ß¿õî±&¿ù Gitanjali-õþ ß¿õî±&¿ùõþ ÕõÉõ¿ýî óËõþý× å±ó±Ëò± ËûËî ó±Ëõþ, ß±õþí Ûý× ðÅý× õý×Ëûþõþ
ë×Èü ß¿õî±&¿ù ü÷Ëûþõþ ¿ðß ËïËß ß±å±ß±¿å¼ Ûà±Ëò Õ±Ëõþ± Ûßõ±õþ ë×Ë{¡à ßõþ± û±ûþ Ëû 1921-Ûý× é÷üò Û ßï
±é± Ûßõ±õþ îÅËù¿åËùò, ¿î¿òý× Û ñ±õþí±õþ ÕòÉî÷ ›¶ï÷ ›¶õM±  ‘Had the Poet from the first issued in full

translation with the necessary minimum of explanation, a selection in chronological order from all

his work, the verdict would have been very different.’¼
•34— î±ÈóËûÇõþ ¿õøûþ Ûý× ë×¿M¿é Ëû õåõþ ßõþ± ýûþ î±õþ óõþ ËïËß Fireflieså±h± ÷É±ß¿÷ù±ò õþõÏfò±Ëïõþ Õ±õþ Ëß
±Ëò± õý× ›¶ß±ú ßËõþ¿ò¼ û¿ðÝ Ûý× úîËßõþ îÔîÏûþ ðúß ËïËßý× ß¿õõþ+Ëó îÒ±õþ ß÷ÇæÏõËòõþ Ûß ËáÌõþõ÷ûþ ü÷Å#;ù ÕñÉ
±ûþ q ýËûþ¿åù¼ •35—
 
üÑßùËòõþ æòÉ õþõÏfò±Ëïõþ õÉáèî±ûþ ü±h± ¿ðËûþ ÷É±ß¿÷ù±ò ›¶ß±ú ßõþù Collected Poems and Plays of

Rabindranath Tagore •1936—¼ Ûß ò±÷Ï ›¶ß±úò± üÑ¦š±õþ ÕòÉî÷ ðÅöÇ±áÉæòß ÛõÑ ð±¿ûþQ:±òýÏò Ûß ›¶ß±úò
± ýù Ûý× õý×¼ ›¶ß±¿úî õþäò±&¿ù Ëû õþõÏfò±ï ¿òËæ üÑßùò ßËõþò¿ò õõþÑ Ëü&¿ù •Õæ±ò± Ëß±Ëò± ü¥ó±ðËßõþ— ¿òõÇ
±¿äî ÛõÑ ÷Óù õ±Ñù± ËïËß ÕòÓ¿ðî, ý×ÑËõþ¿æËî Ëùà± òûþ-- Ëü ¿õøËûþ Ûý× üÑ¦ṏþí¿éËî õ± Ûõþ óõþõîÇÏ óÅò÷ÅÇ^í&¿ùõþ
Ëß±Ëò±é±Ëîý× Ëß±Ëò± ü¥ó±ðßÏûþ ÷™LõÉ ¿åù ò±¼ Ûý× îïÉ&¿ù Ëá±óò ßõþ±õþ ôËù ›¶ß±úß ó±êßËß æ±ò±Ëî õ±ñÉ ï
±ßËùò ò± Ëû üÑßùò¿éËî ÕcöÅÇM The Post Officeõ± The Cycle of Springò±éËßõþ ÕòÅõ±ð õþõÏfò±ïßÔî òûþ¼
ßËûþß¿é òîÅò ß¿õî± •1921 Ûõþ óËõþ Ëùà±— Õ™LöÅÇM ßõþËùÝ ›¶ß±úß Ëü&¿ùõþ õþäò±ß±ù ë×Ë{¡à ßõþ± ›¶Ëûþ±æò
÷Ëò ßËõþò¿ò ÛõÑ Ûý×ö±Ëõ Õ™LöÅÇM õý×&¿ùõþ Ëß±Ëò±¿éõþý× ›¶ß±úß±ù Ûà±Ëò ë×¿{¡¿àî ýûþ¿ò¼ ú±«î ›¶±ËäÉõþ (‘eternal

Orient’) Õ±ðúÇ¦¤õþ+ó Ûß ÕîÏ¿fûþ áðÉü±¿ýËîÉõþ ›¶îÏßÏ ýËûþ õþý×ù Ûý× õý×¼
 
ü±î
õ±Ñù±ö±øÏ Õ=Ëù õþõÏfò±Ëïõþ Ëû ü÷±ðõþ ÛõÑ ›¶ö±õ, ö±õþîÏûþ ë×ó÷ý±ËðËúõþ ÛõÑ ¿õË«õþ ÕòÉ±òÉ ÕÑËúõþ üË/ î±
Ë÷Ëù ò±¼ ËðËú ËðËú Ëü ý×¿îý±ü Õ±ù±ð± Ý ÕòòÉ¿òöÇõþ¼ õ±Ñù±ö±øÏ Õ=Îù Ëû-õþõÏfò±ï ö±Ëù±õ±ü± Ý|X±
ËóËûþËåò, ü÷±Ëù±¿äî ÛõÑ ¿ò¿jî ýËûþËåò, Ëû õþõÏfò±ï ü±Ñ¦Ô¿̈îß ÕýÑß±Ëõþõþ ›¶îÏß ÛõÑ Ûß ù±öæòß õ±¿íËæÉõþ
üy±õò±--¿î¿ò Ûß±™Lö±Ëõý× õ±ã±¿ù õþõÏfò±ï¼ îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò± Ëüà±Ëò ßð±¿äÈ ó¿êî ÛõÑËüà±Ëò ›¶±ûþ Ëß±Ëò± õ
±ã±¿ù ü÷±Ëù±äßý× ó±Ýûþ± û±ûþ ò±, ûÒ±õþ õþõÏfò±Ëïõþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±ûþ ›¶ßÔî Õ±áèý Õ±Ëå¼•36— ¿ZîÏûþ ËŽËS ÕïÇ±È
ö±õþîÏûþ ë×ó÷ý±ËðËú õ±ã±¿ù õþõÏfò±ï ý×ÑËõþ¿æ õþõÏfò±Ëïõþ üË/ ÕîÉ™L üÓ„ ö±õþü±Ë÷É Õõ¦š±ò ßËõþËåò¼ Ûý×
ë×ó÷ý±ËðËú Ûß¿é ë×Ë{¡àËû±áÉ üÑàÉ±õþ ¿Zö±øÏõþ ÷±òÅø Õ±Ëåò, ¿õËúøî Õü÷, ¿õý±õþ Ý Ý¿hú±ûþ ÛõÑ ö±õþîõËøÇõþ
ÕòÉ±òÉ Õ=ËùÝ å¿hËûþ ï±ß± ÷±òÅø ûÒ±õþ± õ±Ñù±ö±ø±Ëîý× õþõÏfò±Ëïõþ õþäò±óËhò ÛõÑ ÕòÅõ±Ëðõþ ›¶Ëûþ±æò ûÒ±Ëðõþ
ÛËßõ±Ëõþý× ýûþ ò±¼ û¿ðÝ ÕËòß ÕòÅõ±ðß õþËûþËåò ûÒ±Ëðõþ ßùÉ±Ëí õþõÏfò±Ëïõþ õ±Ñù± õþäò±&¿ù ¿õ¿öi§ ö±õþîÏûþ ö±ø
±ûþþ ó±Ýûþ± û±ûþ¼ ¿ßc ý×ÑËõþ¿æ ÕòÅõ±ð&¿ù õþõÏfò±Ëïõþ ¦š±¿ûþËQ Ûß¿é ›¶ñ±ò öÓ¿÷ß± ó±ùò ßËõþËå ÛõÑ àÅõ üyõî
ö¿õøÉËî Ûõþ Õ±Ëõþ± &Q õÔ¿X ó±Ëõ¼ Ûß¿é õÔýÈ ó±êßü÷±æõþõÏfò±ï ÛõÑ ÕòÉ±òÉËðõþ ßõþ± ÕòÅõ±ðý× óËhò¼ î±å±h
±-¿õ¿öi§ ö±õþîÏûþ ö±ø±ûþ õþõÏf-ü±¿ýËîÉõþ ÕòÅõ±ð&¿ù ý×ÑËõþ¿æ ËïËßý× ßõþ±, ÷Óù õ±Ñù± ËïËß òûþ¼
 
ö±õþîÏûþ ë×ó÷ý±ËðËúõþ õ±ý×Ëõþ Ûý× ý×Ñõþ±¿æ ÕòÅõ±ð&¿ù Õó¿õþý±ûÇ ÛõÑ Ûß÷±S ë×ó±ð±ò, û±õþ ë×óõþ õþõÏfò±Ëïõþ àÉ±



¿î ¿òöÇõþ ßËõþ¼ ÛàòÝ õý×&¿ù óÅò÷ÅÇ¿^î ýËûþ äËùËå •ÛõÑ ÕõúÉý× ¿õ¿S ýËBå—¼ Ûý× õþäò±&¿ù ËïËßý× ¿õË«õþ ü÷™¦ ›¶ñ
±ò ö±ø±&¿ùËî õþõÏf-ü±¿ýîÉ ÕòÓ¿ðî ýËûþ ï±Ëß¼ õþõÏfò±ï Ûàò Õ±õþ ó¿}Ë÷õþ ›¶ö±õú±ùÏ ë×Bä ü±¿ý¿îÉßßÅËùõþ
¿õËúø ÷Ëò±Ëû±á Õ±ßøÇí ßËõþò ò±-- Û ßï± Ëû÷ò üîÉ, Ëî÷òý× üîÉ ýù Ûý× Ëû, ¿î¿ò Õ±æÝ ü±õþ± ¿õË« üõÇ±ËóŽ±
õUùó¿õþ¿äî ÛõÑ üõÇ±¿ñß ÕòÓ¿ðî ö±õþîÏûþ Ëùàß¼ Ûý× ý×ÑËõþ¿æ õþäò±&¿ùõþ ë×óõþ ¿ö¿M ßËõþý× áËh ë×ËêËå îÒ±õþ Õ
±™LæÇ±¿îß ›¶¿ü¿X ÛõÑ óõþõîÇÏ úî±sÏ û¿ð îÒ±Ëß ÷Ëò õþ±Ëà î± Ëßõù÷±S Ûý× ý×ÑËõþ¿æ õþäò±&¿ùõþ æËòÉý×¼ òîÅò ÛõÑ
ë×i§îîõþ ÕòÅõ±ð õþõÏfò±Ëïõþ õîÇ÷±ò ÕòÓ¿ðî õþäò±&¿ùËß ü¿õþËûþ æ±ûþá± ßËõþ ËòËõ Û÷ò üy±õò± ë×#;ù ò± ýËùÝ
óÅËõþ±óÅ¿õþ à±¿õþæ ßõþ± û±ûþ ò±¼ û±ý× Ëý±ß, õþõÏfò±Ëïõþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±&¿ù üõü÷Ëûþý× Ûß ¿õËúø ÷ûÇ±ð± ó±Ëõ¼
 
Ûé± ÷Ëò õþ±à± ›¶Ëûþ±æò Ëû qñÅ÷±S ÕòÅõ±ð ß÷Ç ¿òËûþý× õþõÏfò±Ëïõþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±õþ ö±G±õþ áËh ÝËê¿ò, îÒ±õþ Ûß
õÔýÈ ßËùõËõþõþ ý×ÑËõþ¿æ áðÉü±¿ýîÉ îÒ±õþ õ±Ñù± ü±¿ýîÉßÏ¿îÇõþ ÷îòý× &QóÓíÇ ÛõÑ ë×Ë{¡àËû±áÉ¼ õdî Ëßë× Û÷ò
ûÅ¿M ë×O±óò ßõþËîý× ó±Ëõþò Ëû õþõÏfò±ïËß óÓíÇîõþ õþ+Ëó ý+ðûþ/÷ ßõþËî îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ ü±¿ýîÉß÷Ç Ûß±™Lý× Õó¿õþý
±ûÇ, ß±õþí î± îÒ±õþ õ±Ñù± ü±¿ýîÉßÔ¿îõþ üË/ áöÏõþö±Ëõ ü¥óÔM ¼ ë×ð±ýõþíî õþõÏfò±ï ûÒ±Ëß õ±Ñù±ûþ ‘áðÉß¿õî±’
õËùËåò, î± ¿òËûþ îÒ±õþ óõþÏŽ±-¿òõþÏŽ±õþ ßï± ë×Ë{¡à ßõþ± û±ûþ¼ ‘áðÉß¿õî±’ Ûß¿é òîÅò ß¿õî±ÍúùÏ, õþõÏfò±ï
1931-32 ü±ù ò±á±ð õ±Ñù±ö±ø±ûþ ûÒ±õþ ›¶õîÇò ßËõþò¼ ü±ñ±õþíî û± ‘fee verse’¿ýËüËõ ó¿õþ¿äî, î±õþ Ûß
¿òßéî÷ ÕòÅõþ+ó Õ±÷õþ± Ûý× ‘áðÉß¿õî±’ûþ ó±ý×¼ ß¿õî±&¿ù åËj±õX áËðÉ Ëùà± û±õþ áêòáî ë×ó±ð±ò ÕïÇ±È
ús&Bå ÛõÑ Ëå±Ëé± Ëå±Ëé± àGõ±ßÉ&¿ù ß¿õî±õþ ÷îò ßËõþ ü±æ±Ëò± õþõÏfò±ï óÅò} •1932—-õþ ÷ÅàõËg æ±
¿òËûþËåò Ëû ý×ÑËõþ¿æ áÏî±?¿ù õþäò±õþ ü÷ûþ ß±õÉÍúùÏõþ Ûý× ö±õò±¿é îÒ±õþ ÷Ëò Õ±Ëü¼ õ±Ñù± áðÉõþÏ¿îËî ¿î¿ò Ûßý×
õþßË÷õþ Ûß üÔ¿©†õþ üy±õò± ËðËà¿åËùò ÛõÑ ðú õåõþ óËõþ ¿ù¿óß±-ûþ •1922— î±õþ óõþÏŽ±÷Óùß ›¶Ëûþ±á Ëðà± û±ûþ¼
õþõÏfò±ï ¿òËæ ¦¤Ïß±õþ ßËõþËåò Ëû ü=¿ûþî± •1931— ß¿õî± üÑßùËò Ûý× ß¿õî±&¿ùõþ Ëß±Ëò±¿é Õ™LöÅÇM ßõþ±õþ ‘ü
±ýü’ îÒ±õþ ýûþ¿ò¼ ¿ßc ¿ù¿óß±-Ëî îÒ±õþ óõþÏŽ± - ¿òõþÏŽ±õþ ñõþò Ëß÷ò¿åù-Ëü ¿õøËûþ õù±õþ ÕËòß Õ±Ëáý× ß±ûÇî
ß¿õî±&¿ù ¿î¿ò The Fugitive•1921—-Û üÑËû±¿æî ßËõþ¿åËùò¼ åj›¶ßõþí ¿òËûþ õþõÏfò±Ëïõþ óõþÏŽ± ¿õøËûþ
ÕòÅü¿gÈüÅ å±SËðõþ ß±Ëå ý×ÑËõþ¿æ áÏî±?¿ù, ¿ù¿óß±, The FugitiveÛõÑ óÅò} ¿÷Ëù Ëûò Ûß¿é Õ±ðù Æî¿õþ ßËõþ,
¿êß Ëû÷ò ß¿íß± •1899—, Stray Birds •1916—, Ëùàò •1926—, Fireflies•1928— ÛõÑ ¦£Å¿ù/ ¿÷Ëù áËh
ÝËê üõþü, üÑ¿Žl Ý õÅ¿XðÏl ßŠò±õþ Ûß ¿÷¿ùî ü=ûþ¼
 
õþõÏfò±Ëïõþ ý×ÑËõþ¿æ Ý õ±Ñù± ü±¿ýîÉßË÷Çõþ ÷ËñÉ Ëû ö±õáî ü¥óßÇ î± ÛàËò± ü¿êßö±Ëõ Õ±¿õ¦Ôî̈ ýûþ¿ò¼ ›¶±l
ÕòÅõ±ð&¿ùõþ ¿ò¿õ©† ÕñÉûþËò Ëðà± û±ûþ Ëû, Ëü&¿ùõþ Õ¿ñß±Ñú Õ±ËðÌ ö±ø±™Lõþ òûþ õõþÑ ›¶ßÔî ÕËïÇý× õþ+ó±™L¿õþî
üÔ¿©†¼ ßàËò± ðÅ¿é õ±Ñù± ß¿õî± Ûß¿éËî ¿÷ËùËå, ßàËò± õ± ¿îò¿é ß¿õî±õþ æiœ ýËûþËå Ûß¿é ÷Óù ß¿õî± ËïËß ÛõÑ
›¶±ûþúý×, ¿õËúø ßËõþ îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ üÔ¿©†ßË÷Çõþ Ëúø ¿ðËß Ëû ß¿õî±&¿ù ¿ùËàËåò Ëü&¿ù ›¶±ûþ òîÅò, ÷Óù õ±Ñù± ß¿õî
±&¿ùõþ üË/ î±Ëðõþ Ëßõù ŽÏí ü±ðÔúÉ õþËûþËå¼ Ûö±Ëõ Õ±÷õþ± Õò±¦¤±¿ðî ÷Óù îïÉ ë×ó±ð±Ëòõþ Ûß ¿äM±ßøÇß ö±G
±õþÝ ËóËûþ û±ý× û± Õ±÷±Ëðõþ ß±Ëå Ëû÷ò îÒ±õþ üÔ¿©†úÏùî±õþ üÑõÔî õþýüÉ ë×Ëiœ±¿äî ßËõþ, Ëî÷òý× Õõ¿ýî ßËõþ îÒ±õþ
ÕòÅõ±ðßÔ¿î ü¥óËßÇ¼ 1913 ü±Ëùõþ 12 Ë÷ î±¿õþËà õþõÏfò±ï Ûß¿é ¿ä¿êËî Õ¿æî äSõîÏËß ¿ùàËùò  
My English writing emerges out of my subconscious. Once I mount the peak off conscious will all
my wit and wisdom get muddled. That is why I cannot gird up my loins to do a translation. I can
only set my boat adrift and not sit at the helm at all. Then, if and when I touch shore I cannot quite
understand myself how it all happened. 
 
æ±÷Ç±¿òËî Ëðà± Ûß¿é Passion play-õþ ÕòÅË›¶õþí±ûþ õþõÏfò±ï 1930 îÒ±õþ ðÏâÇî÷ ý×ÑËõþ¿æ ß¿õî± ‘the
Child’ËùËàò¼ îÒ±õþ õ±Ñù± õþäò±õþ üË/ îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ õþäò±õþ ¿ò¿ýî ü¥óËßÇõþ Ûß Õ±õþ Ûß ë×ð±ýõþí¼ ß¿õî±¿é
õþõÏfò±ï ¿òËæ õ±Ñù±ûþ ÕòÅõ±ð ßËõþò ÛõÑ ò±÷ Ëðò ‘¿úqîÏïÇ ¼ Ûý× ¿õËúø âéò±¿é ÕõúÉý× îÏõèö±Ëõ õþõÏfò±Ëïõþ ü



±¿ýîÉ æÏõËòõþ Õ¿õö±æÉî± ¿òËðÇú ßËõþ¼ ¿î¿ò ý×ÑËõþ¿æ õþõÏfò±ïËß õ±Ñù± ö±ø±õþ õþõÏfò±ï ËïËß óÔïß ßõþËî ä
±ò¿ò¼ ü±ùÑß±õþ üÅ¿õòÉ™¦ äùËòõþ õ±Ñù± ‘¿úqîÏïÇ’ ß¿õî±¿é --Ûß ðÅ¿òÇõ±õþ ÕñÏõþ åËj q, ñÏËõþ ñÏËõþ ËóÒÌËå û±ûþ
ë×iœMî± Õ±õþ ›¶äGî±õþ äõþ÷ ÷ÓýÓËîÇ Õ±õþ î±õþ óõþ õíÇò±õþ ¿õòÏî ¿õ™¦±Ëõþ Õ±^ÏÇöÓî ýËûþ ¿÷Ëù û±ûþ ›¶ú±™L, ¿¦§* üÅËõþõþ
÷ÓBåÇò±ûþ -- Ëûò îÒ±õþ ß¿õ æÏõËòõþ û±S±ËúËø ü÷Å#;ù ËáÌõþõ÷ûþ Ûß Ëî±õþí÷±áÇ¼
 
ü÷±ò &QóÓíÇ ýù Õ™LîóËŽ å¿é áèËLšõþ ü=Ëûþ áËh Ýê± õþõÏfò±Ëïõþ ý×ÑËõþ¿æ áðÉü±¿ýËîÉõþ ö±G±õþ¼ ¦¤±ñÏò ÛõÑ ¦
¤ûþÑü¥óÓíÇ ýËùÝ îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ áðÉü±¿ýîÉ õ±Ñù± ü±¿ýîÉßË÷Çõþý× ü¥xü±¿õþî õþ+ó¼ ¿öi§ ¿öi§ ó±êßõËáÇõþ æËòÉ Ûßý×
›¶ËŸ Ý Ûßý× ›¶üË/ Ëû ö±Ëõ ¿î¿ò ¿öi§îõþ ü÷üÉ±õþ ËŽS&¿ù õþäò± ßËõþËåò Ëüà±Ëòý× Õ™L¿òÇ¿ýî õþËûþËå Ûý× ðÅý× ñ±õþ
±õþ ü±¿ýËîÉõþ ÷ËñÉß±õþ Ë÷Ì¿ùß ›¶Ëöð   ›¶ï÷¿é Õ±™LæÇ±¿îß ó±êßü÷±Ëæõþ æËòÉ ÛõÑ ¿ZîÏûþ¿é õ±ã±¿ù ó±êËßõþ
ë×ËVËú õþ¿äî¼ Sadhana•1913— õ± Personality•1917—-õþ ›¶õg&¿ùõþ ë×ó±ð±ò ÕËòß±ÑËúý× üÑáÔýÏî ýËûþËå
îÒ±õþ õ±Ñù± áèLš ñ÷Ç Õïõ± ú±¿™L¿òËßîò õMÔî±÷±ù± ËïËß¼ Ëü&¿ù Õ±õ±õþ õè±pü÷±æ ¿òñÇ±¿õþî ë×ó¿òøËðõþ ë×óËðú
±õ¿ù ËïËß ë×Èü±¿õþî, û¿ðÝ ë×ó¿òøð ¿õøËûþ õþõÏfò±Ëïõþ ¿òæ¦¤ ðÔìÿ ›¶îÉûþ Ý õÉ±àÉ±õþ Ë÷Ì¿ùßî± ¿åù Õ¿õäù¼
ÕòÉ¿ðËß îÒ±õþ ðÅ¿é Õü±ñ±õþí áèLš, nationalism •1917—ÛõÑ Talks in China•1925— qñÅ Ëû õ±¿¢¬î±ûþ ÛõÑ ù
±õËíÉ ö±¦¤õþ î±ý× òûþ õõþÑ ü÷ß±ùÏò ý×¿îý±Ëüõþ &îõþ üÑßé ü¥óËßÇ ÷ÓùÉõ±ò ò¿ï¼ ›¶ïË÷±M õý×¿é ü±¥Ú±æÉõ±Ëðõþ ›¶¿î
›¶ß±úÉ ¿òj±---û±õþ æòÉ õþõÏfò±ïËß ó±}±îÉ ÛõÑ æ±ó±Ëò Õ±S÷Ëíõþ ùŽÉ ýËî ýËûþËå--ÛõÑ óËõþõþ õý×¿é ¿äËòõþ
ý×¿îý±Ëüõþ äõþ÷ Õ¿¦šõþ ü÷Ëûþ Ëü Ëðú ü¥óËßÇ õþõÏfò±Ëïõþ ›¶îÉ±ú± Ý Õ¿ö:î± ËïËß ë×¾Óî¼ Õ±Ëáý× õù± ýËûþËå,
õþõÏfò±ï ñÏËõþ ñÏËõþ qñÅ ö±õþîõËøÇõþ ñ÷ÇÏûþ ÕîÏËîõþý× òûþ, õõþÑ Õ±Ëõþ± Ëõ¿ú ßËõþ î±õþ õîÇ÷±ò ü÷üÉ±õþÝ Ëû±áÉ ÷Åàó
±S ýËûþ ë×ê¿åËùò¼ îÒ±õþ ý×ÑËõþ¿æ áðÉü±¿ýîÉ Ý úî±sÏõþ ü÷™¦ ó¿õþõîÇòß±÷Ï ú¿M&¿ùõþ ›¶¿î Õ±ñÅ¿òß ö±õþî Ëû ü±h
± ¿ðËûþËå, î±õþ Ûß ð¿ùù ¿ýËüËõ üÅðÏâÇß±ù ¦œõþíÏûþ ýËûþ ï±ßËõ¼ Ëòý ¿ùàËùò, 
More Men any other Indian he has•õþõÏfò±ï— helped to bring into harmony the ideals of the East

and the West, and broadened the bases of Indian nationalism. He has been India’s
internationalist par excellence, believing and working for internationalist cooperation, taking
India’s message to other countries and bringing other message to his own people…. It was
Tagore’s immense service to India, as it has been Gandhi’s in a different plane, that he forced
the people in some measure out of their narrow grooves of thought and made them think of
broader issues affecting humanity. Tagore was the great humanist of India.
 
Õ±é
Õ¿îý±¿üß ÷ÓùÉ Ý Õ™L¿òÇ¿ýî &í--Ûý× ðÅý×Ëûþõþ ¿õä±Ëõþý× õþõÏfò±Ëïõþ ý×ÑËõþ¿æ ü±¿ýîÉß÷Ç &QóÓíÇ¼ ó¿}¿÷ ó
±êßáËíõþ Û÷ò ë×BåW¿üî ÕöÉïÇò± Õ±õþ ü÷±Ëù±äßËðõþ Û÷ò õÉ±óß ÷Ëò±Ëû±á îÒ±õþ óÓËõÇ ›¶±ûþ Ëß±Ëò± ö±õþîÏûþ
ËùàËßõþ ö±ËáÉý× Ëæ±Ëé¿ò¼ û¿ðÝ ü±¿ýËîÉõþ ËŽËS ý×Ëj±-ý×ë×Ëõþ±óÏûþ ü¥óËßÇõþ ý×¿îý±ü ûËï©†ý× ›¶±äÏò, Ëõú ßËûþß
úîß æÅËh î±õþ õÉ±¿l, îõÅ ÛËðËúõþ ÷±S ßËûþß¿é õþäò±ý× ó¿}Ë÷õþ ÷òËò ¿ßåÅé± ›¶ö±õ ËôùËî ËóËõþ¿åù¼ ö±õþîõøÇ
ËïËß ó=îËLaõþ áŠ&¿ù õ±¿íæÉóËï Ëðú±™L¿õþî ýËûþ ËóÒÌËå±ûþ ý×ë×Ëõþ±Ëó¼ ›¶ïË÷ ý×úËóõþ òÏ¿îßï±ûþ ÛõÑ óËõþõþ úî
±sÏËî La FontaineÛõþ Õ±Ëõþ± ó¿õþúÏ¿ùî õþäò±ûþ î±Ëðõþ ›¶ß±ú âËé¼ Õ±ê±Ëõþ± úîËßõþ Ëá±h±õþ ¿ðËß A.

Duperron,ú±ý±æ±ð± ð±õþ± ¿úËß±ýÄõþ ô±õþ¿ü üÑ¦ṏþí ËïËß ÖËú±ó¿òøð ÕòÅõ±ð ßËõþò ù±¿îò ö±ø±ûþ, û±
Schopenhauer-Ëß áöÏõþö±Ëõ Õ±Ëù±¿hî ßËõþ¿åù¼•39— ß±¿ùð±Ëüõþ úßÅ™Lù± ü¥óËßÇ ËáÉ±ËûþËéõþ ›¶úÑü±õ±íÏ
ûËï©† üÅ¿õ¿ðî ÛõÑ î± óÅòË{¡Ëàõþ ðõþß±õþ Ëòý×¼ üÑ¦Ôî̈ ö±ø±ûþ õþ¿äî Ûý× ¿õËúø ¿îò¿é õþäò± ý×ë×Ëõþ±Ëó ö±õþîÏûþ ü±
¿ýîÉ ü¥óËßÇ ¿ßåÅ ë×Èü±Ëýõþ ü=±õþ ßËõþ¿åù¼ Ûý× õþäò±&¿ù Ëû áöÏõþ Õ±áèËýõþ üÔ¿©† ßËõþ¿åù î± ÕßÔ¿S÷ ÛõÑ ¦¤î¦
£ÓîÇ ýËùÝ Ëõ¿ú¿ðò ¦š±ûþÏ ýûþ¿ò¼ üÅõÔýÈ ö±õþîÏûþ ü±¿ýîÉ ÛõÑ î±õþ Õü±ñ±õþí ¿ä™L±õþ Ý üÓ„î±õþ ó¿õþË›¶¿ŽËî Ûý×
¿îò¿é ðÔ©†±™L Ëûò Õò™L ¿òæÇËòõþ ÷±Ëç ¿îò¿é ¿õ¿Båi§ ZÏËóõþ ÷Ëî±¼ ¿æ. ¿ö. Ëó±Ëóõþ î±¿÷ù ßvÉ±¿üËßõþ ÕòÅõ±ð Õïõ±



õþË÷úäf ðM ›¶íÏî üÑ¦Ôî̈ ÷ý±ß±õÉ ðÅ¿éõþ üÑ¿Žl üÑ¦ṏþí--Ëß±Ëò±¿éý× Ûý× ë×ó÷ý±Ëðúõþ ›¶ñ±ò ü±¿ý¿îÉß Ü¿îËýÉõþ
›¶¿î ó¿}¿÷ ó±êËßõþ ›¶ßÔî Õ±áèý ü=±õþ ßõþËî ó±Ëõþ¿ò¼ ö±õþîÏûþ ü±¿ýîÉ ¿õøËûþ ó¿}¿÷ ÷òËò û± Õ±¿ñóîÉ ¿õ™¦±õþ
ßËõþ¿åù î± ýù ¿ò¿ðÇ©† ¿ßåÅ õX÷Óù ñ±õþí±¼ ¿öòËð¿ú, ß±÷õþü±Rß, ÕîÏ¿fûþ ü±¿ýËîÉõþ Ûß Õ¦ó©† Õü¥óÓíÇ ›¶îÏ¿î €
ó¿}¿÷ ü±¿ýËîÉõþ ›¶ñ±ò ß±òÅò&¿ùõþ ÷ËñÉ ü±¿ýîÉËß¿ßåÅËîý× Õ±á±Ëò± û±ûþ ò±¼ ÕÑúî î± ¿åù Ûß ü±Ñ¦Ô¿̈îß Ë|
‡QËõ±Ëñõþ ß±õþËí € Û ñ±õþí± Macaulayý× ›¶ï÷ ÕîÉ™L ¦ó©†ö±Ëõ ›¶ä±õþ ßËõþò¼ ÕòÉ ß±õþí¿é ýù ý×ë×Ëõþ±Ëó ‘Õóõþ’
¿ýËüËõ ö±õþîËß õÅËç Ëòõ±õþ Ëä©†±é± ¿åù àÅõý× Õ±ñ±àÉ±äh± Ý ÕòÉ÷ò¦¼̈ ¿òî±™L ËüÌæËòÉõþ Ëõ¿ú Õ±õþ ¿ßåÅ ÛËî ¿åù
ò±¼ Ûý× õX÷Óù ñ±õþí±¿é ËõËhý× äËù¿åù¼ ËüËýîÅ, Ûý× ó¿õþË›¶¿ŽËî ó±}±îÉËðËú õþõÏfò±Ëïõþ Õ±¿õöÇ±õ ÕîÉ™L
&QóÓíÇ¼
 
Ûé± ùŽ ßõþ±õþ ¿õøûþ, õþõÏfò±ï ›¶ï÷ ûÒ±Ëðõþ ß±Ëå ü±h± ËóËûþ¿åËùò îÒ±õþ± ¿òËæõþ±ý× ¿åËùò üÔ¿©†úÏù Ëùàß ÛõÑ îÒ
±õþ± Õ±Ëáß±õþ ›¶±äÉ¿õðËðõþ îÅùò±ûþ Õ±ñÅ¿òß ö±õþîõøÇ ü¥óËßÇ ÕËòß Ëõ¿ú ë×Èü±¿ýî Ý Õõ¿ýî ¿åËùò¼Ûý× ›¶
±äÉîMW¿õðËðõþ Õ¿ñß±Ñúý× ¿åËùò ó¿Gî ÛõÑ ›¶±äÏò ö±ø± Ý ñË÷Çõþ ÕñÉûþËò ¿ò÷¢Ÿ¼ ¿ßc Ëßë×ý× ß¿õ ¿åËùò ò±¼
&QóÓíÇ ýù ý×ËûþéÄüÄ îÒ±õþ Ëùà± Gitanjai-õþ öÓ¿÷ß±ûþ õþõÏfò±ïËß Ëßõù÷±S Ûß¿é ¿õËúø üÑ¦Ô¿̈îõþ ôüù õþ+Ëó
ËðËàò¿ò, û¿ðÝ ¿î¿ò õþõÏfò±Ëïõþ Ü¿îËýÉ ðÔìÿ÷Óù ï±ß±õþ Ûý× ÕüÏ÷ &õþQóÓíÇ ¿ðß¿éËß ÷ûÇ±ð± ¿ðËûþËåò¼ Ûßý× üË/
ý×ë×Ëõþ±óÏûþ Ü¿îËýÉõþ óõþ¥óõþ±ËîÝ õþõÏfò±ïËß Ûß¿é Õ±üò ¿ðËûþËåò ý×ËûþéÄüÄ¼ ¿î¿ò ¿ùËàËåò, ‘A whole people,

a whole civilization immeasurably strange to us seems to have been taken up into this
imagination and yet we are not moved not because of its strangeness, but because we have
met our own image, as though we had walked into Rossetti’s willow wood, or heard, perhaps for

the first time in literature, our voice in a dream.’ Ëõ±ñ ýûþ Ûý× ë×Bä±õþí¿é ý×/-ö±õþîÏûþ ü±¿ýîÉ - ü÷±ðËõþõþ
ý×¿îý±Ëü ‘úßÅ™Lù±’ ¿õøËûþ ËáÉ±ËûþËéõþ äîÅ©óðÏ ß¿õî±õþ ËäËûþÝ Õ¿ñßîõþ &ËQõþ¼ Ëßòò± Û¿éý× ý×ë×Ëõþ±óÏûþ ß±õÉ
±òÅöÓ¿îõþ üË/ Ûß¿é ö±õþîÏûþ ¿úŠß÷ÇËß¿÷¿ùËûþ ËòÝûþ±õþ ›¶ï÷ ›¶ûþ±ü¼ Ûß ÕîÉ±}øÇ ß_¦¤õþ òûþ, î± ¿åù ‘our voice

•40— Õ±÷±ËðõþÝ¼ ý×ËûþéÄü- Ûõþ öÓ¿÷ß±¿é Gitanjali¿õøËûþ ó¿}¿÷ ß¿õõþ üÑßé, î±õþ á¿îõþ Õ±òj ÛõÑ î±õþ Õ¦¤
±BåËjÉõþÝ Ûß ÷÷Ç¦óúÇÏ ¿õõõþí¼ Gitanjali-õþ ß¿õî± ü¥óËßÇ ¿î¿ò ¿ùËà¿åËùò, ‘This is no longer the sanctity

of the cell and of the scourge being but a lifting up, as it were, into a greater intensity of the
mood of the painter, painting the dust and the sunlight, and we go for a like voice to St. Francis
and to William blake who have seemed so alien in our violent history.’

ý×ËûþéÄüÄ Gitanjali Ëß Ûß¿é óõþ¥óõþ±õþ ôüù Ëó ¿ä¿ýî ßËõþ¿åËùò Ëûà±Ëò ß¿õî± Ý ñ÷Ç Õ¿õËBåðÉ Õ±õþ õþõÏfò
±Ëïõþ ÷ËñÉ ¿î¿ò Û÷ò Ûß ß¿õËß àÅÒËæ ËóËûþ¿åËùò ¿û¿ò ‘writes music for his words’ Gitanjali-õþ Õü±ñ
±õþíËQõþ Æß¿ôûþî ¿ýËüËõ ý×ËûþéÄËüõþ Ûý× ë×Bä±õþíý× ¿åù ûËï©†¼ Ûý× Ëõ±ñ ËïËß Õ±Ëõþ± Û¿áËûþ ¿áËûþ ö±õþîõËøÇõþ ›¶
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42. ‘Tagore : The True and the False’, The Times Literary Supplement, 27 September 1974, no.

3786. 
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